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Karácsony.
A legszi vliez*zólóbb családias képet 

Lukács evangélista Írásából ismerjük a 
keresztény vallás alapitójáról, iit olyan 
határozottsággal kiszínezte az isteni és 
emberi vonásokat, hogy semmi kétség 
B e m  maradhat fenn az iránt, hogy a 
kinek születését olyan naiv hájjal leírják, 
az sem nem pusztán Isten, sem nem 
pusztám einher, hanem mimlaketto egy 
személyben, a mint az ő hívei kezdettől 
a mai napig vallották és vallják : Isten­
ember.

kétféle irányban kezdte ki az emberi • • •
kételkedés az l dvftzitorol szóló ismeretet. 
Kleintén. az első századokban azt mond­
ták. hogy ó pusztán Isten és hogy a 
teste esak látszólagos fénysugárból, vil­
logó lénvkévékból alakult, mert az ázsiai 
természet nem tudta elviselni azt. hogy
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az Isten, ha szeretetból is. lealázza ma­
gát a gyáriéi emberig. Később az ó is­
tenségét tagadták meg és esak puszta 
nag\ embert akartak belőle faragni. Me 
ezek fölött a kételyek fölött rég napi­
rendre tért Krisztus egyháza, mikor
em'sz határozottan tanította. liog\ Krisz-™ * •
tus az Istenember és nem engedett egy 
morzsányit sem, sem a ' Istenségéből, 
sem az emberségéből.

liven im'»don a szkepszis nem tudta 
elhervasztani a gnózist sem fölfelé, sem 
lefelé, mert az evangéliumok betűje és 
szelleme egész határozottan valósiig« is 
Istent tár elénk s a ki benne hinni akar 
és az ő szellemi kineseit akarja a világ­
gal közölni: az más alapon hiába eről­
ködik; az a más alap lehet tetszetős filo­
zófia. de esak emberi koholmány és ál­
talános, meggyózó hitelre nem találhat, 
f sak óseredeti, apostoli alapnak van meg 
a hitele a mely igazi, mélységes, éltetó 
hitre számíthat: a többi tanítás akár 
Stratisstól, akár Ifemmtól származik és 
akármilyen ragyogó elmeéllel és stílussal 
esoportositsa is argumentumait : az nem 
lesz soha az élet számára Írott könyv, 
az nem fog lelki élőket hozni a világra, 
hanem elhervasztja az életet. Ilyen min­
den szkepszis, minden kételkedés, minden 
habozás. Mert meggyózó érveket nem 
tud felhozni, esak a mesterséges látszat­
tal ejti ámulatba azokat, akiknek e téren 
elemi ismeretei vannak és a szkepszissel 
osztogatja a halált, szüli a lelki halotta­

kat. Kgvél) ezélja nines is, mert arra az 
esetre nincsenek is pozitív tervei, ha az 
egész vonalon győzni találna, Fsak rom- 
liolni akar, de epiteni nem tud! ( ’sak 
öli a lelkeket, de nekik életet adni nem 
tud !

Az evangéliumok nem puszta tanítá­
sok, hanem életet tártaik elénk: Jézus 
életét. Jézus sem valami elvont filozófus, 
hanem az életnek, a szép. jó, Istennek 
tetsző, embernek használó, minden irány­
ban összehangzó, nem egyoldalú, de 
harmonikus életnek mestere. Tóle nem 
elmés mondásokat tanulunk, hanem éle- 
tét. (> ismertetett meg Isten országával, 
a melv a mi lelkűnkben életre kelhet 
itt a földön is, hogy «i^ntán feltűnés nél­
kül átolvadjon egv titkos, elrejtett örök 
életbe.

Az emberi gondolkodás azért szokott 
megütközni az Istenember élettörténetén, 
mert a maga fogalmai szerint szeretné 
magának alkotni az isteni dolgokat. Nem 
gondolja meg, hogy ezeknek a dolgok­
nak épen azért, mert isteniek, clütóknek 
kell lenniök a rendes emberi fogalmaktól, 
hogy ezeket nem lehet emberi mértékkel 
mérnünk és hogy ezeknek az oka-módja 
elrejtve kell hogy maradjon a fürkésző 
emberi tekintet előtt, mert hiszen, ha 
«»«részen megértené azokat a mi véges 
értelmünk, akkor azok már nem lehet­
nének isteni dolgok.

Azután a mit az Uten az egész em­
beri világ nevelésére létrehozott: annak 
általános érvényűnek kell lennie, olyan­
nak. hogy megindítsa a legkérgesebb 
szivü vadembert is és a szegényt, elhagya­
tottat. elnyomottat inéginkább lekösse, 
annak a szivéhez, érzelmi világához köze­
lebb férkőzzék és ne kelljen a fejét so­
kat törnie rajta annak, a kit a megélhe­
tés mindennapi gondja, fáradsága leköt. 
Mert nem az a vallás, ami egy*két unal­
mában töprengő gazdagot, vagy öt-hat 
blazirt filozófot kielégít, hanem az az 
igazi vallás, : minek ismerete, mint a 
a villáin fénye, egy pillanat alatt behat 
milliók szivébe és tettre, életre indit 
milliókat.

Ilyen általános lelki hatás, ilyen szivekbe 
ható villámfény a világon Jézus Krisz­
tus születése. Felfogni ugyan nem ké­
pes a legbölesebb sem, miért és hogyan 
egyesült Isten az emberrel? De azt meg­
érti elsó hallásra a hatéves gyermek,

Lapunk  m ai szám a 12 oldal«

vagy a puszták nomádja, vagy akár a 
Kalaliári sivatag nyomorult cserjehtkója, 
hogy Jézus születésének a története na­
gyon kedves, nagyon bájos és abban az 
Isten szeretete nagyon megragadó, föd­
éméin módon nyilvánul.

Az Isten szeretete ! Kbben van a 
nagy újdonság, a régi világnak érthetet­
len fogalom.

Mert hajdanában ismerték* az erós, 
bosszúálló Istent, a ki a természet fo­
lyásában megbünteti az apák bűneit 
a fiukban harmad- és negvediziglen. Is- 
merték a vill.imsujtót, a mennydörgőt, a 
felhőkön trén tolót, a seregek urát és 
mindazt, a kitol félni kellett, mindazt a 
k. megközoütbeíeilvn fiVn&égbfen hódnhtiot 
várt az embertói. Me ezzel az uj foga­
lommal, az Istennek hozzánk ereszkedő 
testvéri szeretetével Jézus Krisztus ismer­
tetett meg bennünket s < zért nem a féle- 
lemből származó imádás az Istentiszte­
let súlypontja, hanem a szeretetnek 
öntudatos, megérzetf. szivhól jövó és sziv- 
hez szóló egyesülése. Kttólfogva az em- 
bér igyekszik hasonlóvá lenni az Isten­
hez. a kinek földi életét Jézusban, az 
Istenemberben maga előtt látja örökké 
utánozhatéi példakép! en.

A betlehemi kisded születése nagyobb 
jelentőségű bármely földi eseménynél és 
neki többet köszönhet a világ, mint 
minden volt és leendő hödrsésznek vagy 
tölfedezónek. mert ó tanított a legna­
gyobb bölcsességre, ó ismertetett meg a 
legnagyobb fölfedezéssel: miként élhetünk 
e földön a tehetségek teljes összhangjá­
ban. minden körülmények közt zavar- 
tahin lelki békességben, úgy. hogy ked­
vesek lehessünk Isten és emberek előtt?

Ilyenkor, igv karácsony tájban, a 
szent ünnep hangulatától megihletve, az 
ártatlan gyermekek örömétől szelidebben 
hangolva, a tülekedő zsibvásártól kissé 
visszavonulva, mindenki, még a kérgesebb 
lelkű és a blazirtabb is hajlandó vallásos 
hangulatokra és szépnek találja Lukács 
evangéliumának idevonatkozó leírását a 
gyermek születéséről, az ót pólyába ta­
kargató szüzanyáról, a védelmező jegyes­
ről. a szegény istállóról, a jászolról, 
környező barmokról, imádó pásztorokról, 
dicsőséget énekló, békét hirdető angya­
lokról.

Szép is az, örökszép, nem hiába fog­
lalta bele az apostoli kor egyháza máig
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ismert hitvallásúba: nem irthatja ki azt a 
szivek örök krédójából sem Henan ékes­
szólása. sem Nietsehe hatalmas taga­
dása, sem a jövendő idők születendő 
filozótja !

Beszélhetnek, Írhatnak, egy-egy szög- 
lethól ki is pnsztithatják e^vidóre a hitet, 
de az mindig vissza ion- térni a szivekbe, 
mindig tisztábban a földi salaktól, min- 
ditr több ember szivében teremtve meg- 
nyugvást és az isteni élet jövendő' re- 
menyét.

1 óv  emlékszem Macii lay inon
dotta. hogv Krisztus egyháza akkor is 
állani tóg és hite a szivekben akkor is 
élni fog. ha majd az ujzélandi utazó el- 
jöviMid évszázadok múlva lerajzolni az 
elpiis/:ult londoni hid törött karfáit.

Az a kár a dologban, hogy ezt a ka­
rácsonyi hangulatot nem ültetjük el a 
szivünk m él vében és nem vonulunk vissza 
hétköznapon oda, hanem csak úgy élünk 
öntudatlanul, mások cselekedetei és szavai 
után indulva s igv méltán kifogásol 
bennünket Nietsehe. hogv mind egyforma 
nvájemberek vagvunk. nines köztünk 
kiváló, nagvratermett ember. A nagyra- 
területiséghez öntudat, belséí élet kell, 
hogv ne mások utánzásából éljünk, ne 
mások szavain, tettein rágódjunk. hanem 
az eszménvt. Krisztust alakítsuk ki ma­
gunkban 1 iá j la mai n k 1 ioz. t td letsegei nk hez 
mérten.

Ha ez a belső életünk meg volna, 
nem pillanatnyi szeszélyek szerint cin« nk. 
hanem az élet minden körülményed közt : 
gyárakban. Üzletekben, vasutakon ezt 
tartanók szem előtt és minden dolgun­
kat « -g \ ezélra központosít va. sokkal sike­
resebb n végeznénk.

IVrszc. ez nem egv napnak a mun­
kája. le kiindnlliat a karácsonyi hangú- 
lat kedves gvermetegségchol es átesi- 
szolliatja magát a mindennapi élet kemény 
köv» in.

l ’gv  hisszük, nem esahalunk, ha a 
jövő évtizedekre vonatkoztatjuk 1 bi Maist re 
jóslatáért! szavait : ...\ legnagvobbszerü 
vallási korszakhoz közeledünk." a mikor 
Krisztus élni tbg a hívók tetteiben !

( »| uf Semi VI im*s/iült1.•
drót Serényi Béla föhhnivelésiigvi miniszter, 

vármegyénk szülötte, i. hó 11) én nagyszabású 
beszédet mondott a parlamentben hazánk gaz 
dasági viszonyairól. A beszéd, mint arról a „Ma 
_yar Nemzet- ez. lap megemlékezik: mint a 
sólyom magasan tőiébe emelkedett a pártérdek és 
pártönzés alacsonyan röpködő, falánk verebeinek. 
A legtisztább tárgyilagosság fényes felhőiben járt. 
Kzen körülménynél fogva az összes politikai 
pártok egyformán ünnepelték a szerencsés szó 
nokot. Bennünket különösen a beszéd azon ré­
sze ragadott meg. mely a közlegelök létesítése 
körül mozgott A tudós és praktikus miniszter 
belátta, hogy a legelőhiány haján segíteni kell, 
mert különben kiszámithatlan károk érhetnék 
hazánk gazdaközönségét.

A legelők javítása, legelők beszerzése, álta­
lában az egész legelőügy szigorú állami ellen­
őrzése tekintetében oly programmot vallott, a 
mely az egész képviselőház tetszésével találkozik.

Állattenyésztésünk telvirágozása a legeiőkér- 
dés gyökeres rendezése nélkül el sem gondol­
ható.

Még az ország leggazdagabb vidékén is 
nyomorúságosak a legelőviszonyok. Mindent fel­
szántani, még a holdat s a tengerek sima hátát 
L: ez az általános törekvés.

A miniszter egy milliót, vagy annál is na­
gyobb évi összeget akar felvétetni a költségve­
tésébe közlegelök vásárlására és javítására. Az
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a ezé Íja, hogy egyetlen község se találtassák az 
országban, a melynek ne legyen legelője.

Kz természetesen nagy és czéltudatos kor 
mányakeziót kíván s nem vihet«» keresztül egy 
közbirtokossági törvény megalkotása nélkül.

A husdrágaság kérdésében is szenzáeziós, 
érdekes dolgokat mondott a miniszter. Szemé­
lyes tapasztalatairól számolt be és felette tanul­
ságos statisztikai adatokat olvasott tel a kérdés 
meg\ ihígítására.

K minden gazdasági kérdést teljes valóságá­
gában és dimenziójában felölelő, nagyhatású, 
okos beszédhez nincsen semmi hozzátenni valónk. 
Kgvet azonban bátrak vagyunk még a hatalmas 
alkotásokra reátennett miniszternek becses figyel­
mébe ajánlani, hogy a Mármarosmeg vében nagy­
kiterjedésben kihasználatlanul heverő legelők ki­
használása és értékesítése czéljából mielőbb fon­
tos intézkedéseket tegyen.

Hallottuk, hogy ez terve a miniszternek, de 
azért mégis ajánljuk e kérdés megoldását is.

Hogy gondoi a máriuarusi állapotokra, ezt 
bizonyítja már azon körülmény is, hogy ott a 
visóvülgyün már a ta\ asszál automobil járatokat 
akar berendezni s a forgalmat ily utón fokozni.

Mi részünkről a legmelegebben üdvözöljük a 
kegyelmes urat és nag\ tervei keresztülvitelére 
sok-sok szerencsét és kitartást kívánunk.

\ ármoüvci kö/jrviil«*s.• - •

A vármegye közönsége t. hó 11) 20 án tar­
totta ininaji Barnentisza László főispán bölcs és 
tapintatos elnöklése ah* t rendes téli közgyűlését.

A közgyűlés iránt meglehetős érdeklődés 
volt észlelhető, a mit annak tulajdonítunk, hogy 
fontos bizottsági helyek kerültek választás utján 
bet öltésre.

A jelen lévők soraiban ott láttuk vezető 
fél fia nk közül: hr. l!án> s László nyug. t ispánt, 
Ht.it.ssi/ Bertalant, Fáy Vrpádot. Kuhinyi (íéza, 
Hntnoki Mór, Szent-irányi \rpád. Farkas Zoltán 
országgyűlési képviselőket, Marian János. M o/- 
nár József, Bosch («villa. Mikatik I >ezsö, Satnar-
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jny  János, í*“ ind or. Hámon Árpád.
Szánton Lndre, dt/iirky Bál. < 'zinke István stb. 
111 egy e b i z o 11 sá g i t a go kát.

Az elnöklő főispán pontban 10 órakor nyi­
totta meg a közgyűlést Megnyitójában hangsú­
lyozta. hogy a mai gyűlés alkalmával a megye- 
bizottsági tagok egyik legszebb önkormányzati 
jogukat, a különféle b zottságokban megüresedett 
helyeknek választás utján való betöltését fogják 
gyakorolni. L joguk gyakorlásánál tehát, mint 
a múltban is felülemelkedve mindenféle párt­
érdek fii|é, legjobb meggyőződésük szerint arra 
adják le szavazatukat, a kiket szivük szerint 
arra méltónak tarta ak. l.zen bevezetés után 
szive telj»*< melegév üdv őzölte a szép számban 
megjelent bizottsági tagokat.

I tána Lakóm (í*za alispán emelkedett szó­
lásra s bejelentett»*, hogy a multi közgyűlés in­
tézkedéséhez képest, az alispáni jelentést már 
előzőleg közzétette a vármegye Hivatalos Lap­
jában. kéri ennélfogva, hogy a jelentés felolva­
sását amennyiben annak tartalmát már úgy 
is módjában állott mindenkinek megösmerni 
mellőzze a k* zg\iió-. A jelentés felolvasásától 
a közgyűlés eltekint. Továbbá jelenti, hogy a 
vármegyei közkórház kibővítése és kiépítése 
czéljából felveendő» 10.000 koronás kölcsön fel 
vételére, az áliamkonnány elvileg ugyan nem 
emelt kifogást, de ahoz hozzá nem járult, hogy 
az esetleg a heliigyminiszter tárczájának meg­
terhelésével történjék, líemélli azonban, hogy si­
kerülni fog valami utón és módon erre a meg­
felelő fedezetet megt ilálni. Tekintettel azonban 
arra. hogy az építkezést már a tavasz nyiltával 
meg kell kezdeni, köri, hogy adja meg neki a 
felhatalmazást a közgyűlés arra, hogy ezen köl- 
csönt folyó számlára valamelyik helybeli pénz­
intézettől vehesse tel A  közgyűlés a felhatal­
mazást megadta.

Bejelenti azt is. hogy a ratkói távbeszélő ki­
építése 7050 koronába kerülne, mely költségeket 
a jövő évben még nem fog módjában állani a 
vármegyének fedezni. Kéri tehát, hogy a vár­
megye ezen hálózat kiépítésétől az 1911-ik év­
ben még tekintsen el. A közgyűlés helyesléssel 
fogadta el az alispán javaslatát.

Majd röviden, de tartalmas szavakban üd­
vözli háró Hantos Lászlót kitüntetése alkalmá­

ból, mint olyant, ki mint a vármegyének hosszú 
időn át volt főispánja, mindenkor melegen pár­
tolta a közügyeket és a tisztviselők érdekeit és 
a legválságosabb időkben, a nemzeti eilentállás 
idején bölcs mérsékelt magatartásával a vár­
megyét nagy veszedelemtől mentette meg. I dvüz- 
lését a közgyűlés általános jóleső» benső öröm­
mel és zugó éljenzéssel fogadta. Végül bejelenti, 
hogy a közgyűlés előtt csak pár nappal hunyt 
el, a vármegye egyik munkás tisztviselője : i/j. 
Futta Lyörgy vármegyei aljegyző, kinek teme­
tése alkalmából megtette mindazon intézkedése­
ket. melyeket a kegyelet és tisztelet megkövetel.

Lzutáu háró Hantos László emelkedett szó­
lásra és köszönte meg érzékenyen az alispánén 
a közgyűlés ügyeimét, egyidejűleg nedig indít­
ványozta, iiogv Háttá (ívörgv aljegyző érdemei 
jegyzőkönyvben megörőkittessenek és erről a 
gyászol«'* család részvét iratban értesittessék. Az
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indítvány elfogadtatott.»  *

Majd Bornemisza főispán emlékezik meg ar­
ról, hogy Mariásstj Andor bizottsági tag, ki több 
mint 30 évet meghalad«» hl -t szentelt a vár­
megyei ügvek becsületes és lelkiismeretes, ön- 
zetlen szolgálatának, változott viszonyainál fogva 
a közig, bizottsági tagságáról lemondott és azt 
ismételt kérés daczára sem óhajtja megtartani; 
nemkülönben Bayályi (ívnia biz. tag. is beteg­
sége folytán ez állásától visszavonult, fejezze ki
tehát a vármegye közönsége elük szemben «*1 -*

ismerését, köszönetét és ennek ie-rvz "könvvéhrni* • *

is adjon kifejezést, hogy vajha újólag üdvözöl 
hetné őket a vármegye ismételten a közügy asz­
tala mellett.

Herrssy Bertalan bizottsági tag teljes mérv­
ben járul a főispán indítványához és a maga 
részéről is kéri azt a jegyzőkönyvből megörö- 
kiteni. Az ind tvánv a közgyűlés által egyhangú- 
lag elfogadtatott.

Lzutáu a különféle bizottságok kiegészité 
sőre és újból való megalakítására került a sor. 
Jelesül első sorban a közig. bizottság és a köz­
ponti választmány megalakítására. A közig, bi­
zottságból törvényszerűit kih'*pt»‘k <*z é\ végő*n: 
hr. Hantos László. Marton János é> Miha/ik 
I )ezső. A Máriáisy Andor és Bayályt («yula 
helyei pedig lemondás folytán megüresedtek. A 
főispán tehát elrendelte a szavazást és a szava- 
zntszedő küldöttségbe kinevezte elnökül: Mtvia 
rassy (íyulát: tagjaiul: Mrácerzky Sándort, Má 
rtússtj (íyulát és Bornnnisza Klemért: jegyzőül 
pedig ár. bay István aljegyzőt. I gyancsak id«» 
kímélés czéljából ezzel egyidejűleg rendelte <•! a 
vármegyei központi választmány újból alakit;» 
sóra is a szavazást.

Az ered mén \ az lett, hogy megválasztattak 
a közig, bizottságba a régiek ismét és pedig : 
fa . Hantos László, Marttal János. Miha/ik 1 )e/.sö; 
uj tagokul pecLg: bay (íyula volt főispán és 
A tátin yi ( íeza országgyűlési képvisel«!. — L/zel 
ismét két kipróbált és a közügyet mindenkor 
melegen munkáló taggal lett a közig, bizottsá­
gunk pótolva. A közgyűlés a megválasztottakat 
lelkesen megéljenezte.

A központi vál. szavazólapok «taszoszállitásá 
val a bizottság csak d. u. 3 órára készült el, 
melynek eredményéhez képest a régiek újból 
meg lettek választva: uj tagokul pedig bejöttek: 
hitlányi ( íéza és hr. Hantos Antal országgyűlési 
képviselők.

Az állandó választmány sorait is pótolni kel 
lett; ebbe uj tagokul bejöttek: Fát/ (íyula. >;/- 
man Lndre, hnhi/tyi (íéza, hr. Hantos Antal és 
Bohok Tivadar.

A hiráló választmányim uj tagok l«»tt«*k: Fát/ 
(•villa és hr. Hantos László: a közi'gőiszségügvihe 
bejöttek: Szántait Lndre, M it//ka Lrnö főmérnök, 
h triász Lajos th. állatorvos, ár. dlmlorátz Ká 
rolv és tlr. Hál ti .l»*»zsef járásorvosok.

A vármegye //rá/ Atnfnísst/ (íézához, a r«»zs- 
nyói kerület országgyűlési képviselőjéhez. Kárait/ 
fia elhunyta alkalmából részvétiratot intéz.

Jóváhagyta azon községi képviselőtestületi 
határozatokat, mely szerint Alsáhaloy 10.000 
kor., Ft Isohalo// 15.000 kor., I za/tanj/it 20.000 
kor., Balof/russá 1000 kor., Hohra/iatak 5000 kor., 
(Hintorlt/tárz 10.000 kor., (iötnöris/ntttiitezo 5000 
kor., (iötnörrá/tás 2000 kor., Bat hó 150.000 kor., 
1 (atkászahatli 1000 kor., Szásza 1000 kor.. See­
feste 5000 kor., Szirk 3000 kor., Fjvásár 2000 
kor., (iesztes 5000 kor., Meln/lta/y 5000 kor. 
összeggel járul a Rimaszombat ratkói vasut 
építési költségeihez. Ugyancsak jóváhagyta a



Deczetnber 25. ( íömör- Kishont. 3

ratkói járásba tartozó községek által alkotott 
tűzrendészet*! szabályrendeleteket. A köheyyi kör­
jegyzőséghez tartozó községek képviselőtestüle­
teinek a körjegyzői lak felépítésére és erre tör- 
lesztéses kölesön tel vételére vonatkozó határo­
zatát.

.Jóváhagyta a bctt/éri és esetneki állami isko- 
lák építési ügyében hozott képviselőtestületi ha- 
tá rozatok at.

Megválasztotta, illetőleg kiküldötte a községi 
számadások télül vizsgálatára hivatott számvizs­
gáló bizottságok elnökeit a bizottsági tagok 
sorából.

Jóváhagyta a garamvölgyi járás községeinek 
a marhalevél kezelésre vonatkozó szabályren­
deleteit.

Jóváhagyta továbbá Hint aszó minit r. t. város 
képviselőtestületének azon határozatát, melysze- 
rint a város a régi temetőt egy megtelelő terv 
szerint kertté és gyermek játszótérré alakíttatja 
át. Továbbá a villamos áramot megváltja és 
házi kezelésbe veszi át. A rimaszombati keres­
kedelmi és közgazdasági bank által felállítandó 
gépjavító műhely és közraktár ezéljaira 1510 
FI öl területet enged át a régi vásártéren és a 
megfelelő adókedvezményben részesíti a válla la 
tot. \ égül. hogy vasúti építési ezélokra a város 
összesen 50 0 .0 0 0  koronás hozzájárulást szava­
zott meg.

Jóvá hagyja a közgyűlés a vármegyei mú­
zeum egyesület közgyillésének azon határozatát, 
mely szerint a múzeum és közkönyvtár részére 
a postaépületet megveszi a várostól OKU >00 
koronáért s ez egy kultm házzá fog átalakíttatni.

1 >r. ízzontayh Yálmos szolgabiró, A orties János 
állatorvos és tiro szótan Alajosné szülésznő ok­
leveleit a közgyűlés kihirdettette és záradékolta.

Kzekhen kívántuk a közgyűlés több és ne*
vezetesebb tárgyait röviden ismertetni.

•/

Meg kell még említenünk, hogy a Unttá 
György elhalálozása folytán megüresedett vár­
megyei aljegyzői állás csak a máivzilisi köz 
gyűlésen tog hetültctni. addig pedig a főispán 
fog intézkedni a helvettesitésröl.

A kö/gj i'dés csak 20 án a déli órákban nyert 
befejezést és bezárást a főispán éltetésével.

Küzsrofnnk tüzmi<11 ‘sz<‘te.
lágy vidéki munkatársunktól vettük a követ­

kező figyelemreméltó sorokat:
..Sokszor megvitatott, de mindamellett a mai 

nap g megoldatlan ez a téma, pedig tűinek helyes 
vagy helytelen alkalmazása nemesak vagyonunk 
épségét, tie életünket is nagyon befolyásolja.

M.nt sok egyébbel, ugy vagyunk a tüzren- 
dé>zettel is. bogy rendszerint egy egv tüzeset 
után foglalkozunk vele; olyankor megmozdul a 
hatóság s jönnek a rendeletek: föl följajdul a 
tűzvész által sújtott nép is, hogy igy meg amúgy 
lett volna jó, az eredmény: megmarad minden 
a régiben, mi pedig, akiknek hivatásunk a tűz 
rendészet ügyét szolgálni, nem bírunk eléggé 
csodálkozni ama nembánomságon, melyre a tűz­
rendészet még ez itió szerint is kárhoztatva van. 
Megyóukbeli községeink egy tekintélyes részé­
hen az elmúlt nyáron készültek a köztégek tűz 
rendezeti szabályai s igy talán fölösleges is 
volna •• tárgy körüli szószaporitás, de tekintve 
magát az ügyet, ha nein is már már azon egy 
oki ál fogva, hogy sok dolognak kellő figyelemre 
nem méltatásával készültek, talán mégsem vég­
zek fölösleges munkát, ha a tűzrendészetet szóvá 
teszem.

A községek tűzrendészen szahálvainak három 
fV dolgot kell figyelemre méltatni: 1. A megelőző 
tűzrendészetet. 2. A tűzoltást. 3. A tűzvész utáni 
teendőket.

A megelőző tűzrendészetről igen sok parag­
rafust találunk ugy az országos, mint a megyei 
és a most készült községi szabályrendeletekben 
s bár sok üdvös dologgal találkozunk e részben, 
különösen az uj építkezésnél, mégis mind azt, a 
mi a megelőző tűzrendészethez tartozik, keresz­

tülvinni egyelőre talán még sem lehet, de a meg­
lévő helyzettel számolva, az óvó intézkedések 
kérlelhetlen szigorúsággal való keresztülvitele 
mellett inkább a tűzoltásra kell egyelőre a fö- 
sulyt helyezni.

A tűzvész elfojtását — a szabályrendelet sze 
rii t a tűzoltóság eszközli s ez lehet: önkén­
tes, fizetett és községi kötelezett tűzoltóság. Kü­
lönösen ezen utóbbi vagyis kötelezett tűzoltóság 
az, mely megyénk községeiben minden nagyobb 

i anyagi megterhelés nélkül szervezhető, annál is 
inkább, hisz már az 1888 iki 53888. sz. tűzren­
dészen kormányrendelet megjelenésekor lettek 
községeink szivószerkezetü tűzi teeskendőkkel el­
látva, hogy ezek gondozás és kezelés nélkül sok 
helyen lim lom közt hevernek s tűzoltásra szük­
ség esetén egyáltalán nem használhatók, csupán 
annak folyománya, hogy nincs a községekben 
szervezett tüzo11óság.

Yalób an csodálkoznunk kell azon nemtörő­
dömségen, melyre sok helyen a nép a tűzoltó­
ság üdvös intézményét kárhoztatta, midőn más 
megyék községeinek tűzrendészete a korral tartva 
előre tör, mi még most is a kezdet kezdeténél 
vagyunk.

Megyénk tűzrendészetének fejlődésére káros 
befolyással van azon körülmény is, hogy a már 
meglévő megyénkheli tűzoltó testületek más 
megyék módjára nem tömörültek ez ideig 
egy cnnneyyd t üzo/tőszón tsi<jtn ; nines sem vár­
megyei, sem járási tiizrendé>zeti felügyelőségünk, 
ezek nélkül pedig a tűzoltóságok egyöntetű szer 
vezése és vezetése nem is képzelhető. Az orszá­
gos tüzoltószüvetség még l ‘.K)4 ben adott ki egy 
idevágó Útmutatást, mely ugy a vármegye tüz- 
rei (lószetének té!iígyeleté\el. mint az ezzel kap 
csolatos tűzrendészet! eljárással részletesen fog 
lalkozik.

Föl tehát a munkára, most ugy is itt a tél, 
a legakalmasabh idő a szervezés keresztül' te 
lére. Megyénk vezető közegei a rimaszombati 
tiizoltóparanesnoksággal egyetemben tegyék meg 
a vármegyei tüzoltószövetség létesítése iránt a 
kezdeményező lépést, mi vidékiek örömmel so 
rakozunk a kibontott zászló alá. A tűzrendészen 
felügyelők kinevezése szorgos munkálat kereté 
ben még a tél folyamán intéztelek el.

•s

Korántsem akarom ezen uj állások szerve­
zésével községeinket uj terhekkel sújtani, elvégre 
akad mindig ügybuzgó szakavatott egyén, ki 
ezen felügyeletet hajlandó lesz egyelőre talán 
dijazás nélkül is vagy legfeljebb a fuvarköltsé­
gek megtérítése ellenében gyakorolni.

Kárba vész a hatóság minden intézkedése a 
tűzrendészet terén ilven irányit''*, vezet*» és ellen- 
őrző közeg nélkül.

Sokat lehetne e tárgyról írni, de nem foly­
tatom. egyszerűen az érdekeltek figyelmét az 
orszá g os t üzo I tószö vétségre, Ibid a | »est. I í á k óez i - ut 
38. sz. a iránvitom. ez a tűzrendészet terén

ftf

bármily irányban szívesen szolgál utbaiga « « •
zitással. A;/// tűzoltóparancsnok."

S / r l j c í r v z e t r k .• ‘  1 •
Betlehem lelett elhangzott az ének : ti i esőséy 

n mayasban o: Istennek. <«yönyürüen zengett, 
szépen szólít. Ki tudja, hány szívbe hatolt . . .

Mikor a múlt században az oczeán mélysé­
geiben először czikázott át a villamos áram, az 
első kábeli távirat, mely Amerikából Angliába 
indult ez volt: ..gloria in altissimis Deo” diesa- 
súj a mélyséybtn Istenink . . .

Az angyali ének dallamát mi nem hallottuk. 
Képzelni képzelődhetünk, de hallani nem is fog­
juk. Biztos, hogy szép volt. De ha a dallam el 
is hangzott már régen, megmaradt a szöveg. 
S dallam nélkül is nagyon szép ez ének : di­
csőség a magasban.

A kábel rezgése is,elmúlt. l>e azért itt is 
megmaradt a szöveg. Ks mély értelme van itt 
is! A mélységben! Itt. lent. a földiül. Mint hogy 
ha esak az Isten diadalát hirdetné, hogy min­
denféle haladás, rendszerek, törekvések, titkos

és nyílt társulások mellett mindig megmarad 
egy szó: az Isten.

A mélységben! Mert az emberre nézve itt 
van az élet, a mélységben. Nem fönt a hóviha­
ros, hideg magasban, a hol a levegő fogy, a fa 
törpül, a vér ritkul és az ember is összezsugo­
rodik. Hanem lent a mélyben, a hol szint kap 
a virág, sudár törzset a la, egészséges termetet 
az ember!

Igen. Dicsőség fönt és lent!
*

Ismeretes fogalmakkal dolgozunk, ezeket 
emlegetjük. Velük nem uj dolgokat mondunk, 
hanem csak uj tartalmat adunk az életnek, ha 
magunkat teljesen ezen megismétlődő fogalmak 
befolyása alá állítjuk. Akkor ê zek nem lesznek 
és nem maradnak hétköznapi fogalmak, hanem 
elevenséget adnak a világnak.

Pl. hit, óz. egy név; hazaszeretet, ez egy 
név; béke, ez egy név! Ha megtöltjük őket tar­
talommal, akkor rabszolgái leszünk e neveknek 
és igy fog virulni a társadalom. A hittől az 
Hét; a hazaszeretettől a haza; a békétől az 
ember szive!

Ks mi kell még?! Van még egyéb? Nincs! 
Az emberiségnek ez a három örökös legionto- 
sabb fogalma; életének mozgató ereje és bol­
dogulásának tág mezeje! . . .

Hit. haza és béke . . .

I l i r e k  <*s v* ‘ orv(‘ s(*k.

O lv a s ó in k h o z .  Tisztelettel felkérjük la­
punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem ujitották, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy ugy az előfizetést meguji- 
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szi vesked jenek. Tisztelettel

a „GÖMÖR-KISIH >NT" kiadóhivatala.

Boldog ünnepeket kívánunk:
Lapunk olvasóinak, előfizetőinek és mun­

katársainknak.

.1 .. tiiimör- Kishont" rlesztöseyt

Ks kim! oh irat a! a.

M inisztereink  kitüntetése. Méltó és 
szép kitüntetést hozott a karácsony gróf Serényi 
és Hazai minisztereknek, várn e g 'ónk jeles szü­
lötteinek, amennyiben < > felsége val. belső titkos 
tanácsosokká nevezte ki a kitűnő két államtér 
ti ut. Kitüntetésük alkalmából mi is őszinte me­
leg szívvel üdvözöljük őket. s erőt és törhetlen 
kitartást kiváltunk nehéz munkájukhoz és Isten 
áldását nemes, hazafias törekvésük biztos sike­
rért*.

N agy le lk ű  adomány. Gróf Amlrá*sy 
Dénes, megyénk nemeslelkü töura ismét több 
alapítványt tett. Jeleztük, bogy a múzeum czél- 
jaira 5000 koronát adományozott, most újabban 
a Pesti Hírlaphoz 20OO koronát küldött 500 
500 koronát az ingyen tejre és ingyen kenyérre 
és 1000 koronát a Pesti Hírlap tmllennáris alap­
jához. Azóta a múlt héten ismét 5000 koronás 
alapítvánnyal gyarapította bőkezű jótékony ado­
mányainak számát. Kzt az 500O koronás adóft
mán't a Rimaszombatban létesítendő tanítói in-

%

tinnitus ezéljaira juttatta a nemes gróf’, ki már 
e czélra 8 évvel ezelőtt 1001 Ml koronát adomá­
nyozott. Dr. Snlyorszky István királyi tanácsos 
jószág kormányzó ugyancsak az internátus czél- 
jaira OKI koronát adományozott.

K arácsony i adom ány a nyom oré­
koknak. lien esik Sándor helybeli rém. kath.•/
hittanár, a múlt héten uzsonnát adott a Fehér- 
kereszt egylet gyermekeinek; s hogy a vallási 
hitet is telkeltse és erősítse bennük, a Jézuska 
emlékére szép szent képekkel és érmecskékkel 
ajándékozta meg a kicsinyeket. Az elnökség 
ezért a nemes cselekedetért, ez utón fejezi ki 
őszinte köszönetét.

* K«

Legújabb, legszebb kézimunkák, 
gobelinek, smyrnák kapkatók Vajdánénál Miskolcz, Szécbényi-i

Montirozás. hímzés, kézimunka
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A  vá lasztott b íróságok  elnökei.
Jeleztük múlt számunkban, hogy a rimaszombati 
kerületi munkásbiztositó pénztár választott bíró­
sága elnökségében változás állott be. Kínokká 
Cseh István törvényszéki biró, helyettesévé r/r. 
Káhticzky (íéza törvényszéki biró neveztetett ki 
1911. január 1 t«»l kezdve. A rozanyoi kér. mun- 
kásbiztositó pénztár választott bírósági elnökévé 
Tichy Mihály táblabirói ezimmel és jelleggel fel­
ruházott rozsn yói kit*, járásbirót, helyettesévé 
A ru/it/nssy Róla kir. járásbirót nevezte ki a ke­
reskedelmi miniszter.

K atonai liirek. Temes szlatinai Bein 
zcy Arthur vezérkari kapitányt <> Felsége, a 
közös hadi'i'iyminiszteri sajt<*iroda főnőkévé ne­
vezte ki. A kinevezett Hámon Aladár veje.

R endőr tisztviselők gyűlése. A 
rendőr tisztviselők országos egyesülete múlt va­
sárnap tartotta évi rendes közgyűlését Ruda- 
pesten, melyen városunkból BaJiayi tiyula rend 
örkap lány vett részt.

Ü gyészség i m egbízott. Az igazságügy- 
miniszter dr. Takáesy Ákost, a rimaszombati kir. 
ügyészséghez beosztott birósági joggyakornokot, 
a helvbeli kir. ügyészség kerületébe ügyészségi 
megbízottá nevezte ki.

E gy  g y á r ig a zg a tó  ünneplése. A 
( oburg herczegi vasgyárak igazira tkjává Schrcdrr 
(ivula nyugalomba vonulása után tiafotti Miksa 
vasgyári felügyelő lett kinevezve. A kinevezett, 
ki olasz eredetit térti, még elég fiatal, képzett, 
tapasztalt, derék férfin. (Vak pár éve van Ma 
gyarországon és már teljesen bírja nyelvünket s 
ezelőtt 3 4 évvel a magyar állampolgári jogot
is megszerezte. Mindenesetre tehát csak nyere­
ség a herezegi vasgyárakra, de honi vasiparunkra 
is. hogy ismét egy szakképzett egyénnel szapo­
rodtak e téren miiködő szakembereink. Fnne- 
pélyes beiktatása f. In* 8-án folyt le koháry- 
bázán Pohorella vasgyár-, mely alkalomból az 
egész herczegi tisztikar «'összegyűlt. A/ ünnepé­
lyes lakomán mintegy SO an vettek részt, közöt- 
tűk K alanyi (féza, a kerület képviselője és Y'o- 
mory ( íéza, a járás tőszolgabirája is. Az első 
pobárköszöntőt Tomory főszolgabíró mondotta 
( uhury herezegre, a nép jótevőjére, majd tol\ 
tatva az ti j igazgatót éltette, ki mégha tot tan 
mondott köszönetét. Azután Kulanyi képviselő 
éltette az uj igazgatót és szép nejét, majd pedig 
a garamvülgyi összes és lelkes honleányokat. 
Reméljük, hogy az uj igazgató) vármegyei köz­
életünkben is élénken fog részt venni.

Basilidesz M anczi sikere. A f. vá 
rosi és békésmegyei lapokban olvastuk, hogy 
Hóm fide s? (i úszta v jolsvai polgármester bájos 
leánya: Manczi, opera énekesnő ismét nagysi­
kert aratott fellépésével r» hangjával a f. lió 
11 én Szarvason megtartott leány ünnepélyen. 
Nem uj e név előttünk, mert már a múlt év­
ben is nagy sikerekkel énekelt jeles szülöttünk 
több fellépése alkalmával. Most pedig miután 
már az iskolát elvégezte és az operai énekesnő 
képesítést megszerezte reméljük, hogy mielőtt 
elszerződnék, a tél folyamán teljes diadalt fog 
aratni és altból városunkat sem fogja kihagyni.

T an ü gy i kinevezés. A vallás és köz­
oktatás’ miniszter llartholomaciilcsz Margit dob- 
suiai és .V 'biyyt Xo ltán nagyróczei áll. polgári 
iskolai segédtanitónőt, illetve segédtanítót a 
X ik fizetési osztályba rendes tanítónővé, illetve
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tanítóvá nevezte ki.
H alá lozások . Jeszenszky Samu helybeli 

szíjgyártó mestert mély gyász érte, amennyiben 
felesége szül. Tokám Mariska folyó hó 21 ikén 
32 éves korában, néhány heti betegség után el­
hunyt. ( H árva siratja a korán elhunvt asszonyt.

Jávora :ky János ácssegéd, ki ezelőtt 2 3
eve miniszteri elismerésben és jutalomban része­
sült, mert Soós Fereneznél évtizedeken át dol­
gozott. f. hő l'.t ikén 70 éves korában elhunyt.

Központi vá lasztm án y i ülés. A 
vármegye központi választmánya folyó hó 20*én 
d. u 3 órakor Lukács ( íéza alispán elnöklete 
alatt, a vármegyeházán ülést fog tartani. Az 
ülés egyedüli tárgya lesz az országgyűlési kép­
viselő választók 1011 ik évre érvényen névjegy­
zékének meghi telesi tése.

K aszinó i közgyűlés. A rimaszombati 
kaszinó f. hó 18 án délután a kitűzött időre való 
megjelenésben akadályozott Samarjay János fel­
kérésére Malverzky Sándor igazgató elnöklete 
alatt rendkívüli közgyűlést tartott, melynek tár 
gyát elnökválasztás és az igazgatóválasztmány

több javaslata, végül alapszabálymódositás ké 
pezte. Az elnöki tiszt betöltésére vonatkozólag 
a személyben nem jutott megállapodásra a köz­
gyűlés s igy a választás a februárban tartandó 
évi rendes közgyűlésre halasztatott. A közgvü 
lés elfogadta a választmány javaslatát a könyv 
tárhely iség kiürítésére és bérbeadására vonat’ 
kozóla-g. />/-. Baksay 1 fezsönek a kaszinó reor 
ga n i z á ez i ó j á ra és a lap sza bá I v a i na k meg v á hozta- 
tására nézve előterjesztett indítványát a köz­
gyűlés a választmányhoz tett«* át tárgyalás és 
javaslattétel ezéljából. Végül az alapszabályok­
nak a minisztérium által kívánt módosításához 
a közgyűlés hozzájárult.

Lem ondott körjegyző . Szfarsáayi Fe­
renc/, a ratkói járás ujvásári körének körjegy 
zöje hivataláról lemondott, mert llákospalotára 
jegyzővé választották meg. Midőn e derék fér­
fiú távozását — ki 13 évig hazafias missiót 
teljesített az ottani vidéken sajnáljuk, egyide 
ji'ileg uj hivatalában sok szerencsét kívánunk neki.

T anud ij jó tékony czólra. Marynfit 
(ívnia ajnácskői földbirtokos, a rimaszombati 
törvényszéknél tanuzási díj cziinén felvett 8 kor. 
20 fillért a rimaszombati gyermekotthonnak 
ajándékozta. K követendő szép cselekedetért, 
a Fehér-Kereszt egylet elnöksége ez utón fejezi 
ki hálás köszönetét.

A ján d ék  a  nyom orék gyerm ek ek ­
nek. Czitikt István helvbeli rét. lelkész a nvo-•/ y

morék gyermekeknek szép imakönyvet ajándé­
kozott karácsonyra. Az elnökség ez utón kö­
szöni meg ez alkalomszerű becses ajándékot.

Szegények karácsonya. A helybeli
katli. olvasóegvlet rég szokásához híven az
idén is gondolt azokra a szegényekre, kiknek a•*

legesek él vebb adomány is valóságos jótétemény 
mindinkább dráguló és ép ezért szegény nap­
jainkban. Részint könyííradományokból, részint 
saját ..szegények alapjából** 124 koronát osztott 
szét 33 szegény között. Hz a szétosztás kis 
ünnepély keretében történt meg, mely alkalom­
mal Váró János elnöklete mellett az egyleti 
tagok is szép számmal gyűltek egybe. Rövid 
alkalmi beszédet Traum Péter s. lelkész mondott. 
Szép é> elismerésre méltó dolog, bogy a nagyobb 
arányokat öltő egylet tradícióihoz r. gaszkodva, 
most is föntartja valóban nemes liberalizmusát 
és minden vallási tekintet nélkül nyújtott ala­
mizsnát annak a ki szegény.» *

N yom orék  gyerm ekek  k arácso ­
nya. Rár az volt hirdetve, hogy a Fehér-ke­
reszt egylet, a gyermekek között fellépett jár­
vány folytán nem tartja meg karácson vta i'm
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népéi vét. mégis mivel újabb megbetegedés nem
történt és a kedélyek is már nyugodtak, az
ünnepély ;i nvilvánu-ság kizárásával t. lió 22.
d. ii. 1 órakor az egylet helyiségében meglett
tartva. Az ünnepélyen jelen volt: Lakára ( íé-
záne. a fehér kereszt elnöke, ^omarjay nos né
a nőegvlet elnöke, htru Adoltné és dr. Boksán
1 N'zsőné. a fehér kereszt alelnökei, dr. ' fari-
korazky Istvánné a nóegylet igazgatója dr. Lá-
rherer lamásné vála mányi tag. ///év Ilona ál
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laini tanítónő és Kamároniy István titkár. A 
karácsony tát a gond >s nőikezek gyönyörűen fel- 
díszítették s gvertyai: vujtás után a tanítónő be- 
vezette az apró nyomorékokat. Megható pilla 
natokat idéztek elő -zép énekeikkel és alkalmi 
párbeszédeikkel. Kzutj n következett az ajándé­
kok kiosztása, melyből bőven jutott mindenki­
nek. I ’gv értesültünk, hogy mibelvt a kedélyek 
nyugodtabbak lesznek és az aggodalmak elosz­
lattak, az ünnepélyt megismétlik a kisebb gyér 
rnekek részére pásztorjátékkal.

K im aradt karácsony fa  ünnepély. 
Rimaszombat és vidéke jótékony nőegvlete a f. 
hó 21 én jelzett kará« -onvfa ünnpélyt nem tar­
totta meg. hanem f. hó 23 án pénteken a ri­
ma taniásta lai háztartási iskolában sziik körben 
tartotta meg az ünnepélyt, kiszolgáltatva a gyer­
mekeknek és a szegény* öregeknek a nehezen 
várt karáesonyi ajándékokat.

K özgyű lés. A gömörmegyei kereskedelmi 
részvénytársaság t. I»«'» 21 én Szénáin Ibidre el­
nöklete alatt tartotta évi rendes közgyűlését, 
melyen az igazgatóság és a felügyelő bizottság 
jelentését tudomásul vették, elfogadták a javas­
latokat, részvényenként 100 korona osztalékot 
fizet a részvénytársaság s a felment vényt úgy 
az igazgatóságnak, minta felügyelő-bizottságnak 
megadták. A közgyűlés hálás elismerést és kö­
szönetét szavazott Sznuan Ibidre elnöknek és

dr. Cziner Miksa jogtanácsosnak a lefolyt évben 
ki tej tett buzgó működéséért.

A  m iskolezi kereskedelm i és ip a r ­
k am ara  f. hó 20-ikán ülést tartott, melyen 
Szahá József mészáros. Feyniann László és 
ficscht if J. jelentek meg a megyéből. Minket 
közelről érdekel az. bogy a városunkban tartott 
szombat napi hetivásároknak szerdára való át 
belvezésének tervét a kamara pártolja, s ked­
vez*'! javaslattal terjesztő fel a minisztériumhoz.

Szilveszter estély. A rimaszombati 
kaszinó, a szilvesztert ez évben is házi estéllyel 
fogja megünnepelni. Fgy értesültünk, meghívó­
kat a régi szokáshoz híven ezúttal sem külde­
nek széjjel, de szívesen látnak mindenkit. Az 
estélyre a városból és vidékéről is sokan ké­
szülnek. A sikerét, illetőleg az most is kitünően 
fog sikerülni: mert lesz j«i vacsora és reggelig 
tartó táncz, — na meg aztán a fiatalság is ki­
fog tenni magáért, a vig kedélyű Mn/reczky 
Sándor bácsi vezérlete alatt.

Teaestyély . A helybeli katli. olvas»'»egylet 
a jövő év január (bikára teaestélyt tervez.

Szilveszter-est. A rimaszombati Polgári 
( Mvasókör a szokásos Szilveszter-estét most is 
megtartja. A vigalmi bizottság sok érdekes ka 
báré számról gondoskodott a közönség mulatta- 
tasára. Relépti dij 1 korona.

Értesítés. A helybeli posta és távirda- 
hivatal vezetőjétől a távolsági forgalomban vál­
tott beszélgetési dijak elszámolására vonat koz«'» 
lag a felszólamlások kikerülése végett az 
alábbi sorokat kaptuk: ...\ távbeszélői előfizetők 
szives figyelmét ismételten felhívom a ..Táv­
beszélő szabályzat" 42-ik pontjára, melvszerint 
ama kedvezmény, hogv az előfizető állomásáról 
díjtalanul más is beszélhet, csak s a helyi torga- 
lomra terjed ki. A távolsági I interűrbán kör­
nyékbeli, törvényhatósági forgalomban tehát az
előfizető állomásáról az évi átalány ellenében
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csakis az állomás tulajdonosa beszélhet. Az ezen 
forgalmi viszonylatban az előfizetői állomásokról 
mások részéről történt beszélgetések díjkötelesek. 
Az ilyen díjköteles beszélgetések dijáért az állo­
más előfizetője szavatol.”

P an am a  az ita lm érési engedélyek  
körü l. V árniogyénk ez ideig még ment volt 
az italmérési engedélyek körűi előforduló pana­
máktól. Most azonban már sűrűn hangzik a pa­
nasz. hogy az itt is meghonosodott. Különösen 
székvárosunk feltűnő példa erre, hol már eddig 
is 10 engedélyivel több adatott meg, mint a 
mennyit a minister által leszállított létszám meg­
engedne. Hiába való a hatóságok tiltakozása és 
a lelkészek feljajdtilása a gombamódra felszapo 
rodott korcsmák ellen, mert ennek daczára az 
engedélyek megadatnak. Ma már úgy áll a cl«»- 
log, hogy maholnap csak az az ingatlan lesz
elidegeníthető, mellyel egv italinérési engedély • , » r •/
jár mint tartozék vagy szolgalom, s még meg-f «r C* P p
érjük, hogy városunkat a korcsmák városának 
fogják ismerni. Nézzük csak a rét. templom 
környékét minden irányban, akkor e panasznak 
ad mindenki igazat. Menjünk ki a feledi állomásra 
is. ( űt az előtt «Jég volt egv korcsma, mostan 
azonban még kett mek az engedélyezéséért tá-
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radnak és róka utakon egy személy nevére. 
Hová fog ez vezetni, mikor már nagy mozga 
lom indult meg az alkohol élvezete és romboló 
hatása ellen. Ha nincs alkalom, nincsen tolvaj 
sem. Ha tehát nem volna annyi korcsma, nem 
lenne annyi részeges ember sem. Reméljük azon­
ban, hogy ennek mielőbb vége fog szakadni ; 
mert egy elég befolyásos ember kezébe vette 
ez légyét és kutatja, hogy ki ez ügyben a 
firminder és kinek jár ki a jó honorárium. 
Annak idején folytatni fogjuk, mert úgy is, de. 
panaszra még inkább kötelességünk ez ügyet 
szellőztetni.

Tüzek, bolyé h«» 20 án este Ralogtamási- 
ban kigyulladt a Bah oly Sándor szénaboglyá ja, 
de a gyorsan előjövő lakosság eloltotta, tovább 
nem terjedt. I gyancsak e hó első hetében 
ugyancsak a községi rakodóban kigyulladt Bán 
Réla f. lóberés boglyája, de azt is sikerült a 
lakosságnak idejében eloltani.

Köszönet n y ilván ítás  Áldja meg az 
Isten mindazokat, kik kedves jó fiam koporsó­
ját, jelenlétükkel megtisztelni, illetve részvétso 
raikkal vérző apai szivemet vigasztalni kegyes 
kedtek. Fogadják jóságukért leghálásabb kö 
szünetemet Balta f' yáryy ref. lelkész.
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Fehér-kereszt mulatság:. Úgy halljuk,
hogy a Lukács Gézáné elnöklete alatt széj» ered­
ményekkel működő gömörmegyei Fehér-kereszt 
egylet is a farsang alatt nagyobb szabású es­
télyt tbg rendezni, melynek sikerét az elnüknö 
kiváló egyénisége és azon körülmény, hogy két 
év óta az egylet nem rendezett semmit, nagyban 
elő fogja mozdítani.

V adászatok . Daczára a rósz időnek mégis 
folynak a vadászatok. Az elmúlt héten a rima- 
vntrányi su/i/á-turjánt egyesület rendezett négy­
napra terjedő nagy hajtóvadászatot a klenóezi 
és nvostyái pagonyokban. Boltok Tivadar erdő- 
mester és az erdőgondnokok mindent elkövet­
tek, hogy a vadászat jól sikerüljön s bár volt 
disznó elegendő, puskavégre kevés jött, hanem 
inkább visszatört. Az eredmény azonban
kielégítő, amennyiben 5 darab disznó esett, ezek 
között egy 200 kilós kapitális kan. A vadásza­
ton megyénkből, Budapestről és Mécsből több 
előkelő nimród vett részt.

A másik nagyobb hajtóvadászatot Dénes 
Géza, gróf Andrétssy (íéza erdöigazgatója ren­
dezte a szádvári erdőségekben, hol még rosz- 
szabb idő járt, mint nálunk. Mégis esett 3 drb. 
disznó ott is.

Folyó hó 22 én a rimaszombati vadásztár­
sulat vadászott szép eredménnyel a tamásiakéi 
pagonyban. Terítékre került 5 őz, 1 vaddisznó. 
12 fáezán, 40 nyúl és 1 róka.

Fertőtlen ítés. A helybeli főgimnázium 
helyiségét miután a vörheny megbetegedés 
a növendékek között kezdődött alapos fer­
tőtlenítés alá vették, s e héten minden termet 
gondosan dezintieziáltak.

V izb e fu lt  gyerm ek. Klenóezon t. hó 
lO ikén < sírnák Andrásáé 3 éves kis leánya. 
Mária, inig any ja a padláson járt, kiment a ház­
ból s a megáradt Mima vizébe esett. A kis leány 
beletult a vízbe, s hulláját mintegy 150 méter­
nyire a háztól fogták ki a vízből. A bíróság 
megindította az eljárást a gondatlan anya ellen, 
kit munkából hazatért ura első felindulásában 
fejszével agyon akart verni. Folyó lo'» 20 án 
felbonezolta a bíróság a kis gyermek hulláját.

Tüzesetek a  vidéken. Ilángonvi tudó 
Hitónktól kapjuk a hirt, hogy ott november 
és deezember hónapokban több apróbb tüzeset 
fordult elő. A tüzesetek gyújtogatásból szár­
maznak. de a gyujtogatót még ez ideig nem 
sikerült kikutatni.

K öszönetnyilván ítás. A rimaszombati 
egyesült protestáns főgimnázium tekintetes ta­
nári karának -  nagyreményű 111. osztályú ta­
nulóinak valamint mindazoknak, kik Isten­
ben boldogult liéla fiunk elhunyta alkalmából 
mérhetetlen fájdalmunkat részvétükkel enyhíteni 
igyekeztek, ez utón mondunk hálás köszönetét.

Seidner Bt etalon és neje.

S/'ckesztői üzenetek.
H. H an gon ?. A k•".«./önjük, iiilw .lö  versét

illetékes helyre ju tta ttu k .

E l ő f i z e t ő i n k n e k  A lapunk ki;i«|é.játé,| «•/•'t-
k ii Illőit előfizetési «lijj(kr;i vonatkojsá t ig v  lm< ztet<--« kre mái­
két levelet kaptunk. S/.erkes/.tö*éfriinkiiek n lap anyagi 
dolgába ninesen semmi hele-zé.lása. Az. • tévéiknek
helvieitrazit.öát Azonban k/***y.*t’«ggr| kőm  etitjiik. mint azt 
AZ előfont Ilit eset» kln»l mári« megtettük.

CSA RNOK.
A kis ,Jé'zus látogatása.

Irta: s/.r.rsi IS r\ \N.

l>r. Ilerendy Boldizsár mosolyogva rakta
félre a ezimére érkezett karácson vi üdvözlete-*

két, miközben így monologizált:
—  Nem tudom minek tartsam kedves em 

bért ársa'mat; naivaknak vagy számítóknak. Mi­
csoda bolond dolog nekem boldog karácsonyi 
Ünnepeket kívánni, hiszen ez éjien olyan nap 
mint a többi. Ks csodálatos, fűzé tovább gon 
dolatait, mikor még joghallgató voltam, és a 
külváros egyik pinczelakásáhan egy zsemlyét 
vacsorában! ezen a szent estén, senkinek sem 
jutott eszébe, hogy boldog karácsonyi ünnepe 
két kivánjoti nekem . . . , de most, a hires, neves, 
gazdag ügyvédet érdemes felkeresni és boldog 
karácsonyi ünnepet kívánni neki; ja ! az embe­
rek önzők.

Az ügyvéd lekönyökölt a finom mahagóni

íróasztalra és turkált a sok sok karácsonyi üd­
vözletek között, miközben a rég elmúlt jogász­
kori karácsonyok jutottak eszébe, a sok nyo­
morúságos napok, ünnepek, melyet tanulva, 
é11ez ve végigszen vedett.

A sok szomorú visszaemlékezés között akadt 
egy, mely jólesöleg érinté az ügyvédet s ez az, 
hogy minden karácsony napján, délután megje­
lent egy halvány, széj> szőke leány a lakásán 
és sok sok mindenféle, jó ennivalót hozott neki 
és ekkor igazán ünnepnapja volt neki, jól lak­
hatott, amúgy magyarosan. Kz a szép, halvány 
leány a nővére volt, aki egy beteges, ideges 
öreg nagyságos asszonynál volt, félig mint gon­
dozó, félig mint hetegápoló. akin a nagyságos 
asszony minden mérgét kitölthető. Sietett is haza, 
csak azt várta meg, mig a fivére evett, ezt az 
élvezetet nem tudta magától megtagadni.

Maradnék még Bódikám, de nem lehet, 
úgyis kapok már a nagyságos asszonytól, se­
hogy sem akart ereszteni, pedig látod, csak egy 
évben egyetlen egyszer van ez a kis szabad­
ságom.

Az ügyvéd ur. mig ezeket végig gondolta, 
idegesen babrált egy levelet, csak úgy öntudat­
lanul, azután mintegy önmagától kérdezé:

— Hova is lehetett szegény, jé nővérem, 
még csak életjelt sem ad magáról, pedig ö volna

! egyedüli testvérein s ja ! az élet olyan, hogy 
| rém enged időt arra, hogy utánna néznék, 

vájjon él-e még? — 1 >e, azt hiszem már meghalt, 
különben felkeresett volna, de meg olyan hal­
vány. olyan gyenge volt szegény.

Az ügyvéd ur szivét valami melegség járta 
át. de azután ismét valami nagyon nagyon 
nagy ürességet érzett ott bent. tehát már ö sem 
élne, az az egy, akit az ő önz •, hideg szive a 
mennvire tőle telt, szeretni tudott. Fázott. 
Megrázkódott. — A fényes kandalóra nézett, 
mely önté magából a kellemes meleget, s hogy 
épen valamit csináljon a kezében lévő levelet, 
ham ágid és unottan felbontotta és mivel ez óra- 
ban épen ráért, fanyarul olvasni kezdte:

Kedves Béniikétnt !
Tudom, hogy gazdag ember vagy. azért ed­

dig nem is mertem alkalmatlankodni nálad, nem 
akartam terliedre lenni, ezt elismerheted, de 
most . . . most nagyon kérlek, segíts valamivel; 
mondom, nem tenném, de férjemnek már téléve 
nincs állása, én, ö és a három gyermek éhezünk, 
fázunk ezen a szép, ezen a gyönyörűséges szent 
karácsonyi estén egy kis pincze lakásban, mely­
ben még könyőrületből meghagytak. Ne ha­
ragudj. ha alkalmatlan voltam. i ziinem: Berek- 
utcza 12. Ölel. csókol nővéred;

/ V rjésné- H> remii/ Magda.

l)r. Ilerendv. mig ezt a levelet olvasá, olyan 
furcsa mozdulatokat tett, mintha nem volna 
rendben mind a tizenkét kereke, miután 
pedig a levél végére ért, minden gondolkodás 
nélkül idegesen csengetett, majd az érát nézte. 
Esti hét óra volt.

A házmestere, a ki egyúttal az inasi teen­
dőket is végezte, a mint besietett, majd lianyat- 
vagódott csodálkozásában. Még ő ilyennek nem 
látta a nagyságos urat; a máskor kimérten, 
meggondolva cselekedő ügyvéd uívan ös<zevisz 
szaságot tréeselt neki össze na- sebbel lobbal, 
hogy ha merte volna, nagyot kaczagott volna 
rajta.

— Gyuri, — de ugorjon, itt van a pénz, 
menjen azonnal és vegyen egy karácsonyfát, de 
a legszebbet, érti, azután a felesége füt se be a 
nagy szalont, a karácsonyfát oda állítsák be. a 
Göndör vendéglőiben rendeljen meg, . . . meg 
álljon csak, egy . . . kettő . . . igen hat sze­
mélyre karácsonyesti vacsorát, tudja, karácsony­
esti vacsorát, mert ma az Ur Jézuska született, 
érti az Ur Jézuska!

Gyuri valahogy kihebegte, hogy hiszen 
hogyne tudná, ők is örvendeznek annak, de a 
jámbor t iy úri .sehogy sem tudta megérteni, hogy 
kinek is légyen az a hat személyes vacsora ; 
meg azután, ha vendége lészen is a nagyságos 
urnák, de minek az a fényes karácsonyfa, hi­
szen nem szokta azt az úri népség, pláne, ha 
gyerek nincs a háznál, itt meg még asszony 
sincs. Kjnye! Kjnye!

No! mit bámul? —  zavarta fel az ügy­
véd ur álmodozásából Gyurit, rohanjon, hi­
szen becsukják a boltot, elcsapom, ha nem teszi 
meg úgy amint mondottam: előre. Azaz, 
megálljon csak, szóljon Jánosnak, hogy a leg­

nagyobb sietséggel fogjon be, de két perez alatt 
máris jelentse, hogy készen áll a kocsi.

A házmester elloholt, útközben azonban vett 
annyi időt, hogy beszóljon a feleségének, hogy 
a nagyságos ur alighanem megbomlott, de azért 
csak fütse be a nagy szalont, de gyorsan ám, 
mert baj lesz.

A házmesterné gyorsan vitt egy lapát parázst 
a kályhába s mig befutott, a nagyságos ur foly­
ton azt magyarázta neki, hogy ma este van az 
a szent este. mikor ünnepeljük az Ur Jézus 
születését, hát csak tegyen ki magáért és szé­
pen állítsa fel a karácsonyfát, melegre derítse a 
szobát, mert ma . . . ma nagy, szép, szent este 
van, mert az Ur Jézus ma eljön ide is, hoz me­
leget a sziveknek, azért illően kell fogadni.

A józan, egyszerű gondolkodású házmesterné 
egész őszintén megjegyezte, hogy akkor, ha már 
igy áll a dolog, akkor jó lenne azt a két sze­
mérmetlen, ruhátlan dámát ábrázoló képet le­
akasztani a falról, mert ő tudja, hogy ahol az 
ilyeneket szeretik, oda nem jön szívesen a kisJ é z u s .

Es dr. Ilerendy meghízta a házmesternét, 
hogy csak úgy rendezzen el mindent, hogy a 
kis Jézuska ne találjon hibát.

Azután elrobogott a gummikerekü kocsiján 
azokhoz, akiknek köszönhette, hogv az Ur Jé- 
zust láthatta vendégül házába.

Kihozta őket a nyomorból a jólétbe, a szo­
morúságból a vigságba, de velők az ő hajlékába 
is beköltözött az Ur Jézus, aki ha nem is hoz 
földi kincseket, de hoz nagy nagy boldogító me- 
legséget a szivekbe.

Úgy meg jár kel most a doktor az ö nagy 
rezidentiájában, úgy jün-megy, mert meleg a 
szive a jézusi melegtől és nagyon boldog.

Es még akadnak emberek, akik azt mond­
ják: letűnt a csodák kora.

Feh ér kereszt nyugtázások. (i:c. 
hárét l.ft:séns:ky Ilenrikné < »sgyánból 50 koéona, 
I L e e s s y  Uászlóné Sajószárnyából 2 kor. és ruha- 
neniüek. Vajda Pálné Lyukva pusztáról 10 kor., 
L. és B. helyből 10 kor. I >r. Löeherer Tamásné

y

ruhauemüek. Htsnyay Ikiuzehmmh Alfrédné 
Mezéből 10 kor. és ruhanemüek, Knüpfjler Ká­
roly szép karácsonyfát, dr. io n u l Gyula 4 ko­
ronát, Stedi Géza "Az én újságom" fi kötetét, 
Musotter Miklósné 1 korona, özvegy Kájiosz- 
tás Józsefné 1 korona Mészáros ( ’sernván.-zky 
Vali 2 kor.. I >erekas János 3 kor., Keísz M. 
1 kor., Fisher Berta 50 HU., Douát Sámuel 20 
fill., Ilozeliez Salamon 40 fill., Neuman Armin 
1 kor., Lefkovics 40 fillér, Knyedi Miksáné 2 
kor.. Veres Ignáczné ruhanemű. Lang Vilmos 
50 fill.. N. N. 30 fill.. Adorján Lőrinczné 2 kor., 
özv. Szabó Samu né 2 kor., Komáromy Gézáné
1 kor., Jesko Sára 1 kor., özv. Mészáros Kál­
mán né 2 kor., dr. Veres Samu né 2 kor., Ku- 
binyi Ferencztié 2 kor., Szeleczky Arpádné 2 
kor., Benvo Uászlóné 1 kor., özv. Perecz La-

w

josné 2 kor.. Pásztor Lá zlóné 50 fill., Lang- 
hofFer V iktória 1 kor., özv. Beuko Jánosné 2 
kor., Jaczkó Pálné 2 kor., özv. Szabó Károlvnó
2 kor.. I >eusch Miksáné 1 kor.. Beliczky V ik- 
törné 1 kor., Krizsó Tainásné 2 kor., dr. Haas 
Andorne 1 kor., Institórisz Kndréné 2 kor., dr. 
Törköly Józskáné 5 kor.. Szabó FJemérné 2 
kor., Jurasko Jakabné 2 kor.. Káluiczky Gé- 
záné 2 kor., G. Jozefine 1 kor., Penyigei La 
josné 1 kor.. Biliary Istvánné 1 kor.. Hager 
Lajosné 50  fill., Striczky Arpádné 2 kor., Tör- 
kölv Józsefné 2 kor., Hámos Xoltánné 2 kor.,
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Molnár Lajosné 1 kor., Urban Ferencztié 1 
kor., Szabó József 1 kor.. Káduly Józsefné 1 
kor., Jakab Jánosné 1 kor, Kerekes 1 >ezsőnc 
2 kor., dr. Dorgó Gáborné 5 kor. dr. Wallen- 
tinyi Dezsőné 1 kor., Kalla Mihályné 1 kor., 
Bánhidy Istvánné 2 kor., Biszterszky Lajosné 
50 fillér. Szakáll Vinczené 2 kor., fiaskó .Iá 
nosin'* 50 fill., Kathona Gézáné 1 kor.. 1 >apsy 
Józsefné 2 kor., Kperjessy Józsefné 1 korona, 
dr. Sigmund Józsefné 1 kor., Marton Jánosné 
ruhanemüek. Illés Gyuláné 2 kor., Kosiner Vil 
mos 2 kor.. N. N. 50 fillér, < zinke Istvánné 
2 kor., Braun Gabi 10 fill., Kubinyi Andorné 
2 kor... Szakai! Barnám* 1 kor., Tóth Hona 1 
kor., Braun Gyuláné 1 kor., Bérezi Elekné 50 
fill.. Braun Sáiulorné 1 kor., Istók Józsefné 1 
kor., Sons Gyuláné 1 kor., Kovács < iézáné 1 
kor., B. S. 20 fill., Horváthné 1 kor., Máriássy 
Lászlódé 2 kor., Madarász Pálné 2 korona, 
Szakai! Andorné 2 kor., Abonyi Farkas Matild
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2 kor., Ra<rAlyi Istvánná 2 kor., özv. Kovács 
Józsetná 50 fill., Sch. L. 20 fillár, Sáfrányné 1 
kor., Emőkinó 2 kor., PongrAcz Pálné 1 kor., 
Fábrinó 2 kor., özv. Hlozek Jánosná 2 korona, 
Dikmann Jenődé 2 kor.. Molnár Józsetná 2 
kor., Benedek Uy uláná ruhanemű. Mát hé Ká­
roly né 2 kor., Dikmann Lászlódé 1 kor., Kohn 
Adoltné 50 fill , N. N. 10 fill., Rábely Béláné 
1 kor., N. N. 30 fill., Máthá Jenöné 5 kor., Fo 
dór Jenöné 1 kor., dr. Kovács Lászlódé 1 kor., 
Matolcsy Pálné 1 kor., Pogány Istvánná 1 kor., 
Kohn Albertné 1 korona, Mondada Józsefné
1 kororna, Varga Lajosnál korona, Pák .Jó­
zsef 1 korma. Körnet 2 korona, Abonyi Pál
2 korona. Bekény Béláné 2 korona, dr. AYitt 
Sándorné 2 korona. Benne Emma 4 korona, 
Ragályi (íyulánó 20 kor., Bornemisza Istvánná 
5 kor., Bornemisza Elemér 5 kor.. Lengyel 
Ivánná 2 kor., ruhanemű, (iede Istvánná 4 ko­
rona. 20 drb. kalács, Stolcz Mártonná 1 kor., 
Márton Iinréná 1 kor., dr. ( \sernay Dánielné 1 
kor., Rakottyay 1 hinó sütemény, Rótli Lajosné 
1 kor.. Nagy Józsetná 1 korona, Józsa Ignácz
1 kor., Ruszkayné 1 kor., Becske Bálint 1 kor., 
Krausz Simon 50 till., Varga Endre Jnosi .7 
filin', ( ’>eh Istvánná 2 kor., Abonyi Jánosná 1 
kor., ( «yöry Lajosná 1 kor., Klüpfner Károly 
egy fenyőfát, hizsnyai Heinzelmann Béládé 10 
kor., Boros Jenő 00 fillár, Tóth Mária 1 kor., 
Móniig Matild 1 kor.. Boró Mária 2 kor.. Lo- 
násznay Béla 40 fill., Makray Jenő 40 fill., ( le ­
jár Ida 1 kor., (lejár Jancsi 1 kor., Halász 
Dezső 40 fill., Rónay Manó 50 fill., (lede Ist­
ván 10 kor., Bazilidesz Jánosná 5 kor., Breznai 
Istvánná 2 kor., Plauka Julia ruhaneműt ado­
mán vozott.

•»

A sok sok szép ajándékot ez utón is igen 
hálásan köszöni az elnökség. Különösen meg 
kell emlékeznünk kereskedőinkről, kik ugyan 
kitettek magukért. Sajnálattal, lapunk kere­
ténél fogva, egyszerre nem áll módunkban a 
nyugtázásokat leközölni, bár azt úgy a Fehér­
kereszt. valamint a Nőegylet elnökségétől meg­
kaptuk. Szakaszonként vagyunk tehát kénytele­
nek azt hozni, azzal a kérelemmel, hogv ha valaki
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a névsorból véletlenül kimaradna : szín eskedjék 
nálunk bizalmasan reklamálni, mert lehetetlen, 
hogy annyi név és szám kiszedésénél hiba ne 
csússzon be.

N yugtázás. Rimaszombat és Vidéke Jó- 
tékon \ Nöegyesűlet karácsonyfájára a következő 
szives adományok folytak be: Samarjay János* 
né 20 K. 100 drb. kalács, dió, ezukorka. néhai 
Soó> Ferenczné emlékezetére 5 K, Farkas ( l.'*za 
10 K. Háiims Aladárné 5 K. (leduly (lézáné

V

2 K. Bródy Bertalanné 1 doboz ezukorka, I >r. 
Institórisz Endráná 2 K. I jházy Tivadarné 5 K,
1 lek seb Bertalanná gvert va, füge. Imreb Sári- 
donié tea sütemény, Kern Adoltné 2 K. Lusztig 
Menvhért 1 K, Molnár Józsefné (i K, Deutsch 
gyógy tár 1 K. Széplaky Lajosné 2 K. egy téli 
felöltő, Lévai Izsóné 1 K. Tiegermann Adolf’ 
né 2 K, Eszenyi (íyuláná 1 K. Let’kovits l e- 
renezné 1 K. Hollander Lajosné 1 K, Stech 
Kálmánné 35 méter ruhakelme. W’pisz Dávklné 
1 K. Sons (íyuláná 2 K. Kőim Adoltné 1 K, 
Szojka Pálné s drb. kendő, 0 drb. szövött alsó 
ruha. 3 drb. kötény, Braun Zsigniondné 1 K. 
Blau Ail mosná 1 K, Diekmann Lászlóim 1 K. 
Diekmann Árminná 1 K. Kolbay Sándorné 2 K. 
AVeisz Manó 2 K. Dr. (íyürky Pálné 2 K. Et 
hév Aranka egy kosár alma, Róth (íézáné I K. 
Ungár Sándorné 3 pár keztyii, Miskolc/.v Lajosná 
ezukorka. Haás Salamonná 1 K, Friedmann 
/.sigmond 1 K, hang Vilmosné 1 K, Dr. Lidit 
schein Adoltné 4 K. R'-dosí Ignáczné 2 K. 
Benvo Béláná 2 K. Hizsnyan Béláné 1 K. 
Enyedi Miksáné 2 K. .Rizsa Adolf 1 K, N. N. 
10 till.. ( sizi Kálmán játék, Neumann Árminná 
ezukorka, ruha, if j. Rábely Miklósi K. Iloselitz 
Salamonná füge. jánosk«nyér. Deutsch Samu 1 K, 
Zsutta Kálmánná 1 K, Dr. W itt Sándorné 2 K. 
Fischer Bertalanná 1 K. 50 fii. Szabó István 1 K. 
Kosimer Vilmos 2 K. Dr. Krausz (íyuláná 2 K. 
alma. Molnár Viktorné Ahafalva) 5 K, Mari- 
kovszkv Emma 2 K, ( ’sider Antalné 2 K. Dr. 
Marikovszky Istvánná 2 K, Halassy Juliska 4 K 
( sászkóczy Károlyné Meleghegy) 4 K, Abonyi 
Jánosná Budapest 3 K, Stolez Zsigniondné 
1 K, Lengyel Pálné 2 K. Koreny Pálné 1 K, 
N. N. 00 íil, Jellinek Bertalanná 1 K, ( ’zinke 
Istvánná 2 K, Kubinyi Andorne 2 K, Szakai! 
Barnáim 1 K. özv. Bérczy Elekné 1 K. Szé-

kelyná Bauer Ilona, Braun Sándorné 1 K, Máthá 
Jenöné 5 K, Drucker 10 fii., Bokor 20 fii , Dr. 
Kovács Lászlóuá 2 K, Matolcsyné 1 K, Mászá- 
ros Istvánná 1 K, Závadszky Edéné 1 K, (íro- 
singer Miksáné 1 K, Dr. Meskó Miklósné 2 K, 
Kontratovics Elekné 2 K, Dr. Löcherer Ta 
másná 2 K. Koncz Károlyné 1 K. özv. Lenkey 
Istvánná 2 K. Máriássy Lászlóné 2 K, Abonyi
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Farkas Matild 2 K, egy uj téli nagy kendő. 
Madarász Pálné 2 K, Lovass Árpáddá 1 K, 
Lovass Ábraliámná 1 K, (»yöry Lajosná 1 K, 
( seh Dívái.né 2 K, Szakáll Andorne 2 K, Ra­
gályi Istvánná 2 K, Elnöki Adoltné 2 K, özv. 
Kováé« Józsefné 1 K, Sáttrányné 1 K, N. N. 
50 fill., N. N. 1 K, Katbona ( íézáné 2 K, Dapsy 
Józsetná 2 K, Eperjessy Józsefné 1 K, Dr. 
Sigmund .Józsetná 1 K, Pogány Istvánná 2 K, 
Kohn Albertné 1 K, Füzesséry 1 k. Penyigey 
Lajosná 1 K. Pongrácz Bálné 1 K. (íundelfin- 
gen Józsetná 1 K, Szakai! Vinczéné 1 K, Krizsó 
Tamásné 2 K ás rulianemü.

Szabó Elemér 2 K. Baksav József 2 K. Mid-
90

ler Vilmosné 2 K. Lukács (íézáné 2 K, ruha­
nemű, (íede Istvánná 4 K. 20 drb. kalács, l»e- 
liczky Viktorné 1 K, Lengyel Ivánná 2 K, Si­
pos« Béláné 1 K, dr. Foiior Béláná 1 K. Len­
gyel (íyörgyné 2 K, Lokcsánszky Endré ié 2 
K, Marikovszky (íézáné 2 K. Kubinyi Aladárné 
2 K. özv. Krcs Józsetná 2 K. Dalniav Lászlóné
1 K, di*. Rárossy (íyuláná 2 K. Bánbidy Ist­
ván KJ K. Liszkav Jánosná 40 fill., báró Fi-
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sclier Arnoldné 5 K, Rozgonyi Aurelné 1 K, 
Marton Istvánná 1 K. dr. Wallentinyi Dezsődé
2 K. Kalla Miliálvné 1 K. dr. Dorgó (íáborné 
5 K, Kerekes Dezsődé 2 K. dr. Zehery Istvánná
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2 K, Mészáros Kálmánné 2 K, Benedek (lyu- 
láné 2 K, dr. Wress Samuné 2 K, Dickmann 
Jenöné 2 K, Számán Endre 3 K, Bernátli (ívű 
láné 2 dr. Baksay Dezsődé 2 K. Szab*' Ká* 
rolyné 2 K. Kalocsay (íyuláná 1 K, dr. Deutsch 
Miksádé 1 K. özv. ( íaskő Józsetná 1 K. Vályi 
Ferenczné 1 K. Ragályi (íézáné 3 K, Pálko- 
vács Istvánná 1 K, Bariba Istvánná 20 fillér, 
B»‘kény Béláné 2 K, Stelkovich Istvánná I K, 
dr. Soldos Béla 2 K. dr. Fornet ( íyula 2 K, 
A arga Lajosné 2 K. Pékh Józset 2 K, Bánik 
(ívörgv 2 K. Mondada Józsefné 2 K, Kálniczk\ 
(íézáné 2 K. Lenner (»vuláné 2 K. lnstitóri>z
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Endrém» 2 K. Jakovecz Lajosné 1 K, dr. Haas 
Andorné 1 K.

Andrássi László 1 K, Flenti-z Andorné 1 
K. Me«lveczky Sándorné 2 K, Tóth Béláné 2 
l\. Ponghóné 50 fill, Fülep Benjáiiiinné 1 K. 
itj. < ‘>apó Józsefné 1 K. dr. Mé^zárosné ( ser 
nváns/.kv A alns 2 K, Boczkó Dánielné 3 K.
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I óth (íusztávné I K, Szonihath (íyörgyné 2 
K, Pásztori (ív uláná 2 K. Kubiuvi Bertádé 2

W  * 9 0

K, Rakottvav Danó -iiremánv, (íránát Dezsöná
90 9  %0

1 K. dr. Kármán Álad írná 2 K, dr. ( ziner Mik­
sáim 2 K. \ ietorisz (-vuláné ruhanemű, Kul­
csár Jáno>né ruhaneun , özv. Szabó Lajosné 1 
K. Barányi (íyörgyné 1 K. tívürky Pálné 2 K. 
Halász .lózsefná 1 K. Barátit Károlyné 2 K. 
Badinvi <í vuláné 1 K. Loyscli Ödönné 2 K.
I erray Ltvár né 2 K. -Ir. ( Vernav Dánielné 2 
l\. Bis/terszl i Lajosné 1 K. özv. Báthory 1st 
vánné 1 K. Wmikovit.' N. 40 tili. Kraus B**r- 
nát 00 fii!.. Braun (»vuláné 1 K. Zacliar (íusz 
távm* 1 K, Kohn Adoltné 20 fill.. Istók Józsetná 
1 l\. Kovách ( »ázáné 2 K. Bodor Lászlóné I 
K. Fótli Árpád 20 fill , özv. Hlozek Jánosná 2 
K, dr. Weinberger R< zsőné 2 K. I ngár Sáli 
dorné 1 K, dr. Fráter Sámuelné 2 K, Ja<*zk<» 
Pálné 2 K, N. N. Ki fill., Szabó József 1 K, 
Rónay (íyuláná 1 K, Ludvig Antalné 00 fill., 
özv. Benko Jánosná 2 K. Vozáry Béláné 2 K, 
Jurecska Jánosná 1 K. (íaál Einilné 2 K, Soós 
Irén 2 K. Sichert Károlyné 2 K. id. Törköly 
Józsetná 2 K. Striczky Árpádná 2 K. özv. IIá­
mos Zoltánná 4 K, Molnár Lajosné 1 K, Í r 
bán I* erenezné I K. Szabó .1 ózsetné 2 K. Her 
mann Béláné 1 K

Rótli Lajosná 2 K. Lelioczky Mártonná, 1 K. 
Jesko Sára 1 K. Maiét* r Albertné 1 K, Biliary 
Istvánná 2 l\. Koináromy (íézáné 3 K. Szeleczky 
Arpádná 1 K, Benvo Lászlóné 1 K, Kubinyi 
Ferenczné 1 K, Feketédé ( itte Hedvig 2 K,
I b*. Musotter Miklósné 2 K. Szentgyörgvi Ke 
mény Erzsébet 1 K, ( >zv. Káposztás Józefné 
1 K. ( >zv. dr. Szabó Sámuelné 2 K, ( izv. A dór* 
ján Lörinezné 2 K. Dr. Bleier Le«'*né 2 K. \ áll 
Józsetná 2 K, Sz«»ll*»ssy Julia ruhanemű, Abonyi 
Amália 2 K. Abonyi Pál 5 K, Bornemisza

László 2 K. Özv. Tóth tanárné 1 K, Süteő 
István 2 K, Ozv. Konyha Kálmánná 3 K, Ku- 
binyi Bene Emma 4 K. — Hálás köszönettel 
nyugtázza az elnökség.

Átadó üzlethelyiség.
Erzsébet tér 0. sz. alatt a volt Seidner

féle bazár sítadéi. 
Czim: a kiadóin vatalbaii. •j i —*

Kárpitos, papianos munkák
lego lcsóbb beszerzési fo rrá sa
IZ S Á K  S Á N D O R N Á L .
R im aszom bat« K o liá ry -u . 27.
„Polgári 01 vaséikor** közelében.

U g y a n i t t  e gy  tauoncz  os 
t a n u ló  l á n y  fe lvé te t ik .

Társasjáték
ine>e- és képeskönyvek, ifjúsági iratok, 
albumok, emlékkönyvek, le vél papirosok, 
imakönvvek. tintatartó-készletek a legal-

9

kalmasahl

karácsonyi ajándékok.
Kaphatók:

Ifj. Rábely Miklósnál
Z Z Z  RIMASZOMBAT. =

Eladé ház!
I{ima>z*»ml»atban az Andrássy- 

ut 15. sz. alatti, néhai ivishonthy 
József-féle ház. udvar és kertből 
álló belsőség eladó.

Az eladási teltételekről a venni 
szándékozóknak készséggel ad fel* 
világosit ást Vladár József I {ima- 
szombatban Ib-zsa-nteza 15. sz. alatt.

Eladó ház."Wi
Kossuth Lajos nteza 41. -z. ház széj)

udvarral (Vs kerttel eladó.
#

Értekezni iebet Andrási László 
fen V képé szszel.

lladó ház!
Rima :.tbau K o s s u t h  Ln .jos-u tcn
19. szám  alatti llullósy féle emeletes ház

0

szabadkézből eladó. -  Értekezhetni bár 
mikor a tulajdonos 

özv. H o lló sy  Józscfnével
vagy lapunk kiadójával. > *

Papirvágógép
k«*n\vk«*t«'»k esetleg kr*n\vnvomdászok ré- 
szén* (>5 ein. vágó képességgel i \\ í’»rner- 
télej a legjobb állapotban, 2 késsel és 
hozzátartozóval egvdtt eladó. —  'Fuda- 
kozódhatni Rábely Miklós és fia 
könyvnyomdájában Rimaszombat.
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Eladó ház.
Uri kényelemmel berendezett, a város tet­

szőid) és legegészségesebb helyén fekvő és csak 
néhány évvel ezelőtt épült ház, melyben négy 
szép nagy szoba, konyha, kamra, előszoba pin 
cze; az udvarban kitűnő vizű kút: mindenféle 
mellékhelyiségek és kert is van, —  szabad 
kézből eladó. Értekezhetni lehet: Gaakó  
János tulajdonossal Korgách utcza. tr*

K éretik  a czim re ü gye ln i !

i—a Értesítés!
Van szerencséin a n. é. közön- 

sé"’ becses tndonuhéira hozni, hogv 
a varrógép üzlethelyiségem­
ben az eredeti Pfaff és Singer 
va rré>jépeinken szakképzett tani- 
tónönk által egv állandó

ingyenes műhimzésí
tanfolvamot nyitottam, melyre p.. 
tisztelettel a ti. é. közönséget Illegte- $*. 
kiütésére meghívom. I i>zte!ettel
Tigerman Adolf

órás és ékszerész, kerékpár é> varró­
gép kereskedő.

Üzletvezrtó: Steiner Károly
Krzsébettér Pénzilgyignzgntősúgi épület .

K í v á n a t r a  á r je g y zék  in g y e n  éa bé rm entve .

családi
varrógépek

aleyhaszn karácsrnyi ijmdákok.
:: Üzleteink az „ S “ címerről felismerhetők.

Sinyer Co. varrógép i eszv.-társ.
R I M A S Z O M B A T ,  A n d rássy -u t I.

É r t e s ít é s .
Tözb  b tt« l hozom tudomá*árn Ki ina*/.onthat 

város n vidók u. ko7.<’Mi««»evuek. hogy 45 ©v
ó ta  fe n n á l lo t t

H O L L Ú S Y -íé le  t e m e t k e z ö -v á lla la t o t

átvettem . a * t  esentn l  a  reg i  név  igenybe -  

véte léve l .  D e á k  F e ren cs -n tc sa  ’21. m . a la t t  

Z a u f fn  K á lm á n  fe le  n.jonuan epii lt  házban  a  

Haját nevem  a la t t  fogom  to v á b b  vezetni.  Ko­
réin ennélfogva mindazokat, kiknek keilven lialottaik 
eltemettetése oastálvrés/.űl jut. r/.ell s/.olilorU k"'te|es- 
«óg«*k teljesítésével engem meghízni. Klvállalok min­
dentele temetkezést és a/, ezzel jár«*» összes teendőket.

Tartok raktáron inimlenféle nagyságban é* ki- 
vitelhen érez- ás fakoporaó t ,  azemfedöt, air-  
koasorút,  koasornaza lagot ,  készíttetek gyáss-  
j e le n tá sek e t ,  ra va ta lo záa t  sth. mérsékelt áron 
a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig.

A helybeli és vidéki n. é. közönség jémkaratn 
pártfogását tisztelettel kéri 15 *

HWMZKY EDE
Rimaszombat, (Deák Ferencz-u. 24.)

Vámossy Sándor] V a F rÓ t IB D B k
n.ü- és kereskedelm i kertészete |  | 1  * * *  J
- Rimaszombat. I  H  ssmt 9

X'S

f/i

\ an »zelenesém a nagx.'nlrmíí kö/.önsóg bee 
tudomására hozni, hog\ h< |yb' n, n O ro aa iu g e r - fé le  

te lk en  (D e á k  Ferencz -u tcza  17. azúm) lévő

virágcsarnokomban
naponta fri>>«n érkező niiiMh-incmű v á g o t t  v i r á ­
gok, csokrok ,  v iré igkosarak . a kmtés/.míivt szet 
eszményi kivitelű product) mai. koszorúk, virágzó 
cserepes  növények ,  pá lm ák ,  p á f rá n y o k  s :t
kertészet körébe tartozó jnimlen más nővén vek és 
tárgyak a hgszobh kivitelb. u „ b'gjntáu* osabb ár­
ban kaphatók.

A legpontosabb é- b t !i. vt lnn sebb kis/. Igálást 
biztosítva vagyok kiváló tisztelettel

VÁMOSSY SÁNDOR
míí- és lcereakedolmi kertén*. | .*•

Forint
2 évi

jó tá llá ssa l

ós feljebb többféle gyártmánynak 
úgymint: karikaliajós, körhajós, 
centrálbobbin és síilvesztó gépek 
a legnagyobb választékban és leg-n r' j  ~
:: :: olcsóbban kaphatók :: ::
a a

Ozv. Enyedi Miksáné
óra - és ékszerüzletében

Rimaszombat. ..Hungária** 
szálloda épület. 4—

a lk a lm a s  tá rgyak  fe ltű n ő  o lc s ó  á ra k  m e lle tt  k e rü ln e k  e la d á s ra .
£?züst evőeszközök f> és 12 személyre, sulys/erint grammja 11 fillér 
nmnkadijjal együtt. Nagy raktár ezüst dísztárgyakban, arany 
lánczok. órák. brilliáns gyűrűk, fülfüggök, antik éksze­
rek méhen leszállított áron lesznek elárusítva. Mindennemű e szak- 
inéiba vág/» javítások szakszerűen és g\orsan elkészíttetnek. \ idéki

megrendelések a legfigyelmesebben eszközöltetnek

T I G E R M A N  A D O L F
órás és ékszerész R IM A S Z O M B A T , pénzügy igazgatóság i épület.

Vadász- és lovaglócsizmák, g
bakkancsok ©

©

• z z ,

ugv kőszm mint »UTt«*k szerinti n*n<b‘l<*sic. kifo- 
gásta lan k iv i tc lb o i i .  a le g jo b b  anyagból kaphatok a Q,

KOVÁCS ZSIGMOND-féle czipöiizletben
«-* K IM Á S Z O M !) AT
D e á k  F e r e n c z -u t c z a  8 . s z , (B e n y o  B e la -íe le  h á z ) .

R észvén y tá rsa ság
Megvételre ajánl: G °*«é**  ̂«kotorcĤ 6 « « t ó - .  fóka-

s 3 szalo-, veto- es szenagyu jto  gépekét, valamint
mindenféle kisebb gazdaság i gépeket.
Elvállal: malom, tégla- és szeszgyár berendezéseket.

Szállit: miit ráír vát, erótakannánvt. etternit,~  m/ * w 1

fedöcserepet és porosz kőszenet. 11

Salgótarjáni kószénbánvának, görnörinegyeí egyedüli vezérképviselete.

Nagyobb rendeléseknél előnyös fizetési feltételek és kellő biztosíték 
—— ~  mellett 10 -15  évi hitelt is nyújt. ~

Legjutányosabb árajánlattal készséggel szolgál.
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üj temetkezési vállalat.

V l

Tiszt»1!* tt»-l ért«-»itjük úgy a helybeli, mint a 
\ i«i**ki ktt/.önséget, hogy a Im*I> Im*Ii pinczon

Soós Gyula és Társa
czég alatt

tem etk ezési v á lla la to t
nyitottunk. K/. alkalommal szívós tudomásul►
»'•hajtjuk Ihizuí. hog> raktáron tartunk fa-, u t á n ­
zóit »■' v a ló d i  é rczkopo rsoka t  oly nagy válasz­
tókban, hogy szüksógl«»t «*sptén iiiiuclru isr<-iiy«*kn#*k 
megfelelhetünk. Hasonló választókhan van szem-  
fedő, s irkoszoru ,  koszorú-sza lag .

Gyász je len tések  eIk«*szit»W*t U «-Kállaijuk «'••* 
azt beszerzési áron számítjuk fel. Azonkívül vállal- 
kozunk a temetésnél járó üs-zes elintézendő munkára.

Nem mulaszthatjuk el felemlíteni azon küriil- 
ménvt '»ein, hogy mi számoltunk a kiilönhöző *zük- 
aéglettcl. és azért j jyaszkocsit i> a legoh-*ól»b 
temetéshez éppen úgy b«-szereztünk, mint a l«*gtV- 
nyesehb kivitelhez.

Tem etesek  rendezését  e l v á l l a l u n k  úgy  
helyben , m in t  v idékén .

Me|fbi/,k ecetén -zakképz» tt keri*sztény embe­
reinket a helyszínre kiküldjük, kik alapos tudásai 
a reiid»zé«t gyorsan és megfelelő izlé-ssel fogják 
végrehajtani.

Meo-lézá-okat elfogad Soós G y u la  r»"t<i-. divat 
és rövidáru üzlet«*, hol még a temetésnél előfordul«» 
külöiihő/0 e/ikk' k u. in. fgyáftsfátyol, n yak ken dő ,  
kesztyű, zsebkendő  •'- g y á « z r u h á k r a  valók is 
be **/.e r» *Z 11* ‘ t »• k .

G y a sz ru h u k  «-lké-»zité«ét a legrövidebb i«lő alatt 
eszközöltetjük. h — *

Sxiik-égb t «‘Si-téii kérjük vállalatunk támogatását^
Tisztelettel

SOÓS G YU LA  ÉS TÁR SA
R im aszo m ba t .  Erzsi b e t -te r

x x x x x x x x x x x
J  _  1 l r n ' Z ,7 A n  í,zon> ll0Ky karácsonyi ajándékul mit vegyen 

g 0 U ( 1 0 U i U a £ U l l  szeretett hozzátartozóiunk, hanem forduljon
bizalommal özv. Enyedi M iksáné ó ra - és ékszerüzletéhez, a hol mindenki 
talál tehetségéhez képest értékes, maradandó» karácsony i a já n d é k tá rg y a t  már

1 koronától feljebb. Rendkívül nagy választék
órák« ékszerek, ékkövek« valódi ezüst, china ezüst disz és em lék tárgyakban *

Olcsó árak! Pontos kiszolgálás!
Vésések ós mindennemű óru- és ékszer javítások saját míiliel vemben készülnek el.

özv. Enyedi Miksáné óra- és ékszerüzletében
Rimaszombat, Hungária szálloda épület.

x x x x x x x x x x x x x x x

Italmérési jelentés.

:í - :í

'Tisztelettel van szerencsém tudatni a n. c. közönséggel, hogy Rimaszom­
batban az Erzsébettéren —  saját hazamban —  évtizedek óta fennálló

bor- és söritalmérésemet
szernél vés vezetésem mellett 1911. év január hó 1-töl logom gyakorolni 
ó s  eredeti PUTNO K I Hönach-téle, ugv saját termésű AJNÁCSKÓI , S 

egyéb jobbfajta alföldi tisztán kezelt borokat, valamint eredeti töltésű 
tinóm likőröket és kisűstön főzött gyümölcs-pálinkákat liamUitathm 
ininóségben méretek ki.

Kizárólagos egyedüli elárusítója vagyok a Dreher-féle híres kő­
bányai sörgyár söreinek a rimaszombati kerület területére nagyban 
és kicsinyben.

9

Araim a legmérsékeltebliek. —  Különös súlyt fogok helyezni arra. hogy 
az italok iiamisitatlan minőségben és tisztán legyenek kezelve.

Rimaszombat. 15M0. deczeinbei* hó. Kiváló tisztelettel

H O L L Ä N D E R  L A J O S .

is—■ Aláírási felhívás
a várgedei szénsavas és vastartalmú fiirdörészvénytársaság részvényeinek jegyzésére.
1 A  v á lla la t  t á rg y a : «Várgedei Szón sav as é> Vastartalmú Fürdő Részvénytársaság" ez cg alatt alakitandő részvénytársaság 

Rimaszombat székhely .yel.
A  tá rsa ság  h a tá rozatlan  idő ta rtam ra  a laku l.
Czél.ja, a várgedei fürdő-telep. valamint a hozzá tartozó ingatlanok és az azokból takadó „Valéria forrás vizének megvétele, 

úgyszintén a fürdő-telep kibővítéséhez szükséges földvásárlás, ezeknek a mai kor igényeinek megfelelő tervszerinti beépítése, a fürdő üzemben 
tartása, fellendítése és végül a «Valéria“ forrás vizének forgalomba való hozatala.

2. A z  a laptőke  300000 korona. mely lf»nn darab egyenként 200 korona névértékű és bemutatóra szóló részvény kibo­
csátása által szereztetik be.

A részvények befizetése akként történik, hogy minden egyes részvény 10" 0 a, azaz részvényenként 20 korona az aláírástól számított 
14 napon belül a „rimaszombati takarékpénztár*, a «gümörmegyei nép- és iparbank“, a «gömörmegyei takarékpénztár és hitelbank" vagy  
a „rimaszombati kereskedelmi és közgazdasági bank rimaszombati czégnél, 20" 0, azaz részvényenként 40 korona 101O. évi október hó 
15-ig ugyanezen intézetek bármelyikénél fizetendő be készpénzben, ugyancsak az aláíráskor szervezési és előmunkálati költségekre rész 
vényenként 2 korona szintén ezen intézeteknél készpénzben befizetendő; a hátralékos 70% befizetésének módozatait az alapítandó részvény- 
társaság közgyűlése fogja meghatározni.

3. A z  a lá írá s  zárideje az alapítók határozata folytán —  1911» évi fe b ru á r  hó 24.
4. Az alapítók tentartják maguknak és a részvényeseknek a netalán kibocsátandó újabb részvényekre vonatkozó elővételi jogot 

és azt, hogy a kereskedelmi törvény 183-ik § a alapján az elsőigazgatóságot 3 évre kinevezhessék.
Kelt Rimaszombatban, 1010. augusztus 25.

A Z  A L A P Í T Ó K :
D r .  M e « k o  M i k l ó «  «. k.

várni. t. foorvoa.

D r .  K o v á é «  L á sz ló  k.
jHiljrariiiwtiT.

D r .  Z e h e r y  In tván  -. k
kir. törvény**éki orv»*. 

D r .  B i i c h l e r  G y u la  «. k.
orvo*.

D r .  L ö e h e r e r  T a n iá «  s. k.,

várni. kftxkórhási igazgató.
D r .  F o d o r  B é l a  s  k..

já rá -i  t. orvo**.

Dr. K á r m á n  A l a d á r  *. k.,
a k«*r. iiiuuká*»bÍ7.tosit«'»-p«*nxtár fiiorv«»«a,

B r a u n  Z s ig m o n d  s. k.,

„Rimaszombati kerrnk. közgazd. 
bank r.-t.** iga/.gat «'.ja.

D r .  L ich tnch e in  A d o l f  s. k .,
m. kir. államvn-utak »»rv»»>i tanác«ad«»ja.

Dr. B l e i e r  L e ó  *. k.,

körorv o*.

Dr. K ra n H i  G y u l a  •*. k .
ügy vé«!.

B e n y ó  L á « c ló  «. k.,
magány/».

K n b in y i  F e r e n c *  ». k..
Vili. t. főügyész.

D r  S t o jk o v i t «  E m i l  «. k.,
földbirtokos.

Dr. S *nbó  K á r o l y  ». k.,
var«»**i t. orvo«.

L é v a i  Ix «ó  s. k.,
könyv- én pspirkiTc^ked«».

K o h n  A l b e r t  «. k.,
takenskedő, filrdőtulajdoim*.

Aláírási ivek találhatók egyelőre az alapítóknál és a fenti pénzintézeteknél.

KimaHsombat, 1910. Nyomatott Rábely Miklós és Fia könyvnyomdájában. (Erzsébet-tár 9 .  h z .

• •
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Gazdasági újjászületés.*1
Irta: Dr. K ia jáczi Szeles« Ödön.

Karácsonyi hangulatban az újjászü­
letés ünnepén ébred fel szivünkben me- 
zőguz d a ság u n k t i j j á szü letésének rem é n y e, 
mint a hogyan jövőjébe fektetett remény, 
bizalom tartotta fenn e hazát egyezer és 
egynéhány éven át.

Mikor az első magyar honfoglaló eló- 
csapatok a mai munkácsi bérez fokára 
értek, vezetőjük a jövőbe fektetett re­
mén v duzzasztó melegétől áthatott lélek­
kel nézhetett a Tisza leié elvonuló síkság 
látóhatárának peremére, s a látvány ter­
mészeti fenségétől elkábulva, víziójában 
megjelentek a mezőkön mennydörgés- 
szerű robajjal száguldó ménesek, lobodé) 
marhagulyák, nyájak, csordák ezrei . . . 
a gazdag táblák ringó, érett aranykalá­
szokkal rakott termése, a hegyek szőllő- 
fürtjeiból omló lelkesitó nedű.

A fényes viziók beváltak, egyezer 
éven át beváltak, hazánk állattenyésztése 
még a múlt század közepén is a külföld 
bámulatának tárgya volt. Nem kisebb 
mint Hismurck jött el ide, hogy a me­
zőinken lefelé» méneseket, gulyákat, csor­
dákat. nyájakat, falkákat megbámulja.

Ks hová lettek mindezek? Hová let­
tek az Alföld jószágot tápláló pompás 
legelői, mezói. ;i I > 1 1 viá lit til, a Felvidék 
közlegelői ? Kitűntek és velük pusztulás- 
nek indultak az általuk táplált ménesek, 
gulvák és nvájak. Kiég volt pár évtized 
szíik látkörü munkája, hogy a közlegelők 
clsikkasztassanak és velük állattenyész­
tésünk félig-meddig tönkre tétessék, mert 
a mi megmaradt, csak hírmondója an­
nak. a mi volt, és néhány mintatelep 
állattenyésztése senkit tévedésben ne ejt­
sen. mert ez még nem jelenti az ország* 
állattenyésztését.

ß
Ks még* ha a legelők a közbirtoko­

sok kezébe jutottak volna : a tagositási 
perek allatt a legelőilletőségek —  kivált 
az Alföldön —  spekulánsok által össze- 
véisároltallak. tagos birtokká egyesítettek, 
feltörettek és niagtermelésre öszpontositva 
használtatnak tel.

Kzer és egynéhány év után. tehát 
újra kezdhetjük a honfoglalás munká­
ját az álhittel)vésztés terén, ismét feláll­
hatunk a munkácsi bérez fokára és a 
l is/a felé nézve várhatjuk, hogy lelkünk 

előtt ismét megjelenjék a reményt hozó 
vizió. a látomány. hogy ismét megjelen­
jenek a távlatban, most már magasabb 
fejlettségben a vigan uveritó ménesek, 
a gulvák, csordák, nvájak, tálkák ezrei.

Ks jé*l esik ez ünnepi hangulatban 
érezni, hogy a biztat»'» reménysugár erre 
megjelent.

Alkotmányosságunk helyreállta óta 
ugyanis ellentétben az ulólsó évtizedek 
barbár, a jövó eredményekről megfeled­
kező irányával szemben, a jelenlegi föhl- 
mivelésügvi kormányzat százezreket vett 
fel és hihetőleg milliókat fog felvenni 
bizonyára a költségvetésbe, hogy a köz- 
legelőket visszaállítsa, ahol és a meny­
nyire ez a viszonyok közt lehetséges.• •»
Biztos hitünk, hogy mikép a rahlógaz- 
daság bűnei felidézték a mai állatiéin ész-

P  v

tési mizériákat, az állatok kontingensé-

Ktfy idejű Up hoziíi a Iji|M»k“ rlsnremlii
(rnsd^áfn «akhi|» ümupi vpBÖn'iikk«*k^nt. Sserk.

nők k('-tH<Vbeejtó' ínefífoírvatkozását, úgy 
»  tervszerű munka egy évtized alatt 
nj virágzó állapotokat fog elővarázsolni. 

Az erre való munka megkezdődött ! 
Állatállományunkban tapasztalható de- 

kadcncziát azonban nemcsak a közleje- 
ló!; megszűnte által felidézett termelési 
esők kenés hozta létre, hanem szinte két­
ségtelen közreható ok gyanánt jelentke­
zik a túlfogyasztás, a növendék-állatok 
nagybani konzuma. de mindezt felülmú­
lóan a mértéktelen kivitel ! Legszebb, 
legértékesebb lóanvagunk ölesé» árak mel- 
lett a külföldre vándorolt, borjúink és 
marháink túlhajtott módon vándoroltak 
osztrák, német és más gyomrokba s ide­
gen gyomrokon át idegen talaj hiimu- 
sáiba.

Lzen jelenségnél pedig már szembe 
találjuk magunkat az általánosan pana­
sz« »11 1 m s<l rágasá gga I.

Az általános drágaság a fokozottabb 
aranytermelés és a pénzvásárié» képessé­
gének csökkenésé, mint európai közös 
jelensegi ok mellett speeziálisnn Magyar- 
országon abból származik, hogy hazánk 
mezőgazdasági és állati termén vei becsa­
toltaival) a nemzetközi t«»rgah»mba. nem a 
helyi kinálat és kereslet tolvt be az ár­
alakulásba. hanem a nemzetközi forga­
lom. a hol a kereslet fokozott mértékben 
lépett tel az indusztriális külföldön csök­
kenő kínálattal szemben és a külföldi 
kereslet hazánkra vetette magát. — K i­
viteli tilalmat felállítani veszedelmes lett 
volna, ép állattenyésztésünk piaczainuk 
biztosítása érdekében, a természetes reak- 
czióra kellett hagyni a korrektivumot, a 
melv már be is következett, mert gazilá-
ink tenyészállataikat már a legmagasabb

•» < «

árak mellett sem adják, féltvén az egész­
séges tí>vá bbten vésztés lehetósé*gét .

Hiába való kísérlet, ép azért a drá­
gaságot a hazai marhaárak leszorításával
akarni gv«Vvitani. Kz nem fog sikerülni.

• •

sót belátható időn belül megmaradnak a 
magas árak. és maradjanak is meg. mert 
ez lábra fogja állitani magasabb hoza 
mai utján a kis- és középhirtokost. kü- 
lönösen a nehéz parczellázási terhek mel­
lett földet akvirált kisbirtokost.

Az orvoslás esakis a marha és borjú 
mellett más hustajok bővebb fogyasztása 
és az egészséges növényi táplálék foko­
zásával érhet«” el né mi kép.

Különben i> a drágaság a mezei 
munkást nem annyira sújtja, mert sze 
rén\ igénvei mellett kis házi gazdasá- 
gából is kitermeli « h lmi czikkeit: az ipar. 
kereskedelem magasaid» nvereségei aran\ 
lagosak a magasaid» marba.irakkal: sújtva 
a fizetése: kis- és közép égvén van és 
ez is tókép nagyobb városokban, és en­
nek egyedüli orvosszerei, általános köz- 
gnzdasági fellendülésből származó maga­
sabb gazdasági és ennek alapját) maga­
sabb pénzügyi eredmények, a melyek 
lelteiéivé tehetik a fizetéses alkalmazottak 
fizetésének emelését az egész vonalon a 
dnigasággal arányban ; igv van ez kül- 
földön, de nálunk a drágaság külföldi, 
a fizetés hazai, nyomorúságos, és orvosolni 
akarjuk akként, hogy beteges antiagrá- 
rizmusba esve, vahWigosan lilicgó gyű­
lölettel rontunk neki földniivelésilgyi mi­
niszterünknek, követeljük tőle, hogy jár­
jon el pervezül, és verje le saját hivata­
los hatalmával, a monarchia egész ere­

jével, a földbirtokosok hátrányára azok 
terményeinek árát.

Szó sincs róla, hogy az élelmezési 
nehézségeket enyhítem humánus, liberá­
lis, sót szoeziális kötelesség, ezt sok utón 
lehet elérni, de nem akként, hogy a föld­
mi velésügyi miniszter maga törje le ke­
rülő utakon az ország gazdáit. Kz nem 
volna helves, sót veszélyes, rettentő ve- 
szélyes, éppen magára az iparra és ke­
reskedelemre !

Mit szólnának akkor a merkantilisták, 
ha az agráriusok követelnék a kereske­
delmi minisztertől, hogy a földbirtokos 
osztály érdekében törje le az ipari és 
kereskedelmi áruk árat, az ipari és ke­
reskedelmi nyereségek kedvező mértékét? !

Azt mondanák, ki ilyet kér, bolond 
és ki ilyent teljesítene, az a bolondok há­
zába volna becsukandó.

Talán nem volna rósz a «1 rágáság 
enyhítésére a Duna-Tisza-esatorna meg­
teremtésével egyidejűleg öntözési remi- 
szerrel kapcsolatos berendezést teremteni, 
1 Budapestnek erre alkalmas nagy peri­
fériái kibóvittetvén, azokban nagyszabású 
és villamos közlekedéssel bekapcsolt ker­
ti-szelet létesíteni, a hol a kereskedelmi 
kertészeten kívül mindenki saját házi 
szükségleteinek kielégítésére és ha kedve 
és szüksége jónak tartaná, szerezhetne
családi kertet. Ha szoeziális intézménye-•
két szivei n karolunk fel. ez sok szónok­
latnál töh et használna. —  Kzt hebre- 
ezenbon kezdik fényesen bevezetni.

Már e sorok héd is kiérezhető, liogv 
nem vag\ mik hivei az agrár és merkan­
til irányzatok éles vonalú szembeállítá­
sának.

Hisz minálunk egy még mindég fej­
letlen extenziv agrikulturáról lehet csak 
beszélni, a mely reászorul, hogy fejlesz- 
tessék és agrár irányú szervezkedése 
nem hogy veszélyes lenne, sót egészsé- 
ges alapon ugv az iparnak, mint keres­
kedelemnek hasznos, és viszont kereske­
delmünk és iparunk a külfölddel szem­
ben gyermekkorát élvén, élet-halálhar- 
cz«>t f«»lvtatván. fejődéséért. —  szerve­
zése. fejlesztése csak hasznos lehet agrár, 
kivált intenzive gazdálkodó, magasabb 
inielligencziá ju agrár törekvéseknek és 
i 1 \- körűimén vek közt esakis a közgaz-w ♦
ílasági iránvok egészséges egven>ulva, 
összhangja, harmonikus fejlesztése hoz­
hat virágzást liazánk javára: veszedelmet, 
sót romlást hord mellében a merkantill 
és agrár jelszó a politikai hatalomért 
egvohhiln versengések terén : mert azo­
kon a mezőkön, a hol ízen jelszavak 
tulhangosan helyeztetnek el. nem munka 
a közj»'»ért. hanem a politikai hatalomra 
törekvés a meddő czél.

A földmivelésügy, a mezőgazdádig, 
agrárizmusért küzdünk, a szó nemesebb 
értelmében és azért a tisztultabb felfo­
gáshoz csatlakozunk. óhajtjuk a vállvetve 
folytatott munkát.

He ha vállvetve akarunk dolgozni, 
a hatalmas, nagy nemzeti műből, nem 
hiánvozhatik senki. Mindenkinek bele kell 
állani a csatasorba, mert ez a föld, a 
melyen apáink vére folyt, azaz, a hol 
élnünk és halnunk kell.

De mi először is élni akarunk és 
azt akarjuk, hogy velünk együtt élhes­
sen mindenki, kit e föld szült, ápol és 
eltakar.
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K pontnál egész nyiltan ás határo­
zottan valljuk tehát, hogy közgazdasági 
életünk körébe bevonandók minél telje­
sebb mértékben a nemzetiségek is. El­
lentétben vezető politikusaink nagy ré­
szével, a kik a nemzetiségi kérdést po­
litikai alapon vélik megoldhatni, mi azt 
a közgazdaság fegyvereivel, és -ennek 
kapcsolatos kultúra eszközeivel véljük 
közmegelégedésre elintézhetdnek.

Az 1868. évi 44. t.-rz. tentartása nem 
használ a nemzetiségeknek és nem árt a 
magyarságnak, mert sohasem volt végre­
hajtva, és sohasem lesz végrehajtva', ezen 
törvény teljes eltörlése nem használ a 
magyarságnak és nem árt a nemzetisé­
geknek, mert lényegileg nem éló törvény, 
formai megszűnését jelentené. Hisz az 
egész törvény nem egy nemzet meg- 
gvózódésének megnyilvánulása, —  a mi- 
ért élethez sem jutott soha —  de egy 
nagy szellem jóhiszemű, ideális aberra- 
eziója.

Hazánkban a szorosan vett Magyar- 
országiam kétféle nemzetiség van és e 
szerint kétféle szempont alá is esnek. 
Az egyikféle nemzetiségek azok. a me­
lyek a honfoglaláskor már itt voltak, 
ezek a tótok és oláhok.

A másikféle nemzetiségek, a kik a 
honfoglalás óta telepedtek le e hon ha­
tárai közt : ezen utóbbiakhoz tartoznak : 
a németek (szászok, svábok,) krovotok, 
szerbek, a tóitok egy része ía lmssita cseh 
maradványok , kis oroszok, sót a ma- 
gyarországi oláhok egy része is, kik Er­
délyből telepedtek ide le. részint gazdag* 
vagy legalább is termékeny, jó vidékre 
jutottak, csakhamar azonosították magu­
kat a magyarok gazdasági életével, a 
legtöbb helyen még a magyarok visele- 
letét i*. elfogadtak vagy legalább az alap- 
vétó motívumokat magukévá tették, csak­
hamar béliéi\ ezkcdtek a magvarok gazda- 
sági életébe, velük gazdasági forgalomba, 
sűrű érintkezésbe léptek, idegen nyelv, 
idegen szokások mellett, az állami kö­
zösségbe beforrottak. a magvar <»eniusz 
szelleme telettük a békés munka, a kul- 
turális fejlődés sikerének diadalát ülte : 
egyek voltak jóban, roszban, kiül- és 
belellenséggel szemben velünk tartottak, 
küh'm válásuk soha szóiba nem jött és 
komolyan ma sem jön és soha nem 
is fog.

A honfoglaláskori két nemzetség, a 
tótok és oláhok más szempont alá esnek, 
f >k nem telepedtek le. ők nem jöttek uj 
földrészben uj hazát keresni, ók meg let­
tek hódítva, hazáit vesztettek.

Egv ezer év azonban kultúrájával és 
gazdasági életével itt is hagyott nvoino- 
kát. az állami közösség tudata itt is ki­
fejlődött. de a nemzetiségi elv újabb 
fejlődési iránya, mintha azt mutatná, hogy 
itt a magvar < »óniusz diadala nem oly

y

bensőséges lenne ? !
A tótok között, részint kedvezőbb 

gazdasági viszonylatok, részint magasabb 
kulturális befolyások folytán nemzeti 
egység ügye a magyarsággal kedvezőb­
ben áll és minél kedvezőbb a határolt- 
ságuk a magyarsággal, minél bensőbbek 
a gazdasági vonatkozásaik, minél sűrűb­
ben találkoznak a magyarsággal a vásá­
rokon és a magyar kulturális befolyás 
minél élénkebb, annál inkább bensőbb 
az egység. Ma már a tótok közt csak ott

van pánszláv elem. kifelé húzó réteg, a 
hol a magyarság gazdasági és kulturális 
hivatását kellőképen nem teljesítette és 
nem teljesiti.

Kp igy van ez az ohíhsáignóil. A  ma­
gyarországi oláhoknál ugyanazoknál az 
okoknál fogva kedvezőbb a helyzet, az 
erdélyi oláhoknál kedvezőtlenebb.

Itt n vilik Erdélyben a gazdasági 
munka legszélesebb körű prespektivája. 
Erdélyben az oláhság kezében egv nagy 
nemzeti kincs, pompás legelők vannak: 
a rumonv ott a hegvek közt elfeledve, 
magára hagyva van, nem csoda, hogy a 
közösség kevés vagy semmi érzése sem 
fejlődött ki.

Az állattenyésztés kifejlesztésének egy 
óriási birodalma nyilik meg itt, nem sza­
bad semmiféle áldozattól sem visszariadni, 
miden elvetett mag egy évtized alatt ki- 
mondhatalan számot termelhet, uj hatal­
mas rajokat boesájthat világgá az ott ki­
fejlesztendő állattenyésztés és a hogyan 
bekapcsolóalik az ottani oláh gazdaság a 
mi közgazdaságunk és vele kultúránk 
világába, úgy forr össze nemzeti, állami 
egységünkkel. líöviden szólva : teremt- 
síink Erdélyből —  és különesen oláh vi- 
(lékeiből —  magyar marhanevelő Svaj- 
ezot. Lesz állattenyésztésünk egv uj ein* 
poriuma, Magyarországunknak egv uj 
hóditól sa.

Nemzeti gazdasági fejlődésünk néhány 
reményteljes terén siklottunk ;it. az újjá­
születés ez ünnepén tettük, mert azokon 
várhatjuk sikereink kifejlődését : remé­
nyeinket a nemzetnek megnyilatkozó 
munkakedve, földmivelésügyi kormányunk 
készsége táplálja, s egyszer egynéhány 
év múlva, kiállva az ország egyik északi 
bérezére, letekintve a Tisza és l>una ró­
nái felé. a víziók ismét megjelennek, az 
újjászületés ünnepén az újjászületés si­
kereinek kápráztató képeit véljük látni : 
Ménesek, gulyák, nyájak, csordák, tál­
káik rohannak ezrivel. a földön gazdagon 
hullámzanak a kahí<zok. bőven térén a 
bor, a jólét emelkedik, a drágaság nem 
nyomasztó, mert a polgárok megtizethe-I  n  h

t'k a jobb árakat, a hazai és külföldi 
fogyasztás nem veszélyezteti az állatállo- 
Hiányunkat, a csatornák öntözése óriási 
kerteket táplál ó-s virágoztat fel, agrár 
és merkantilt vállvetve küzd. a nemzeti­
ségek a magyarsággal testvériesen dolgoz­
nak együtt a haza közjaván !

Az újjászületés ünnepén mezőgazda­
ságunk u j ja sziliét égében löszünk.

Karácson v-csti álom.t

Képzeletem sólyomszárnyán,
S/.áll a lelkem messzin*.
K v ez rell c* k k «id la tv o Ián 
\ ezet a hit szent tüze.

Csillagtábor között járok,
Előttem a végtelen, 
bűvös fénnyel a többi közt.
Egy uj csillag megjelen.

< 'soda támad, lelkem szédül,
* Hy fenséges, isteni;
< sillagsugár özönében.
Szent zsolozsmát hallani.

Elvonulnak mind előttem,
A múlt, letűnt századok.
Visszafelé mennek mindig,
Mig csak Hyyet láthatok.

Vége szakad a menésnek,
S látom ennek küszöbét,

Közelebbről hallom immár 
Az angyalok énekét:

,.Dicsösség a nagy Istennek!
Földre szállt a szeretet !
Ki megváltja majd a földet,
Ki minden bűnt eltemet !

Fényes csillag nyomán szállók,
Hol a jászol bölcső lett,
S valóra vált, testet öltött,
A megváltó szeretet.

An gy a lo k n a k se regé ben,
Földi lelkem elvegyül.
Leboru 1 va, i mádkozva 
Készt vesz a szent örümhul.

Majd felrebben, messze szállva,
Látom a mi régi, s múlt,
Júdeábán, <ialliában,
Nincs előttem semmi ut.

Hol ne járna, ott ne volna,
A hol esd ve hívják öt,
Érző szive, égi lelke 
Meglátja a szenvedőt.

Látom mint áll lábra sánta,
Hall a süket, lát a vak.

Ezeknél csak a l iyógyitó 
Lehet szívben boldogabb.

. . . Tovább szállók, tovább nézek,
S a mit látok borzalom !
Véres kereszten függ immár 
A megváltó hatalom.

K ereszt jénél guny kaczaj ja 1,
Mind ott állnak szerteszét.
Kiknek szava adta vissza 
Kezét lábát, vagy szemét. . . .

. . . Lelkem fáradt ólom súllyal 
Huzza le a fájdalom,
Hull/» könnyem lassan pereg,
Halvány sáppadt arezomon. . .

*
. . . Megzörgetik az ajtómat,
S én könnyezve ébredek.y
Ablak alatt énekelnek,
„ Betleheme»“ gyerekek.

Kinézek az éjszakába,
Fájó érzés telkemen.
Vérző szívvel, gondolattal 
A csillagot keresem. I ’ósa lléla.

A Halál lejtőjén.
Irta: TKAt'M PKTKK.

János ott ült Péterrel a ( i. vendéglőben. 
Voltak neki jó barátai, kik szerették, de teltet­
ték is s azért rendesen veletartottak, hogy tar­
tóztassák. Mert János züllött. Jó idő óta azon 
az utón van, melyet lejtőnek neveznek s mely 
nem azért nyúlik egyik végével fölfelé, hogy az 
ember a magasba jusson, hanem hogy gyorsabb 
legyen az esés: a bukás. Igen, János sietett -  
bukni.

Kisasszony bort szólt most is. Péter,w 7
a bornak jelentősége van számomra. Fölülhe- 
lyez a józanságon * nein bántanak a kínok. 
Mert valamilyen elvnek kell az emberben élnie. 
Ez egveségesiti az életet. Vannak nemes elvek s 
kiknek lénye ezek alapján rendeződik, boldog. 
Nekem már ilyen elvem nincs. . . .  He van 
egy . . . Ez alatt összefolyik bennem a lét s 
nem érzek tőle mást, mint egy könnyelmű má­
mort . . . Az én elvem a bor . . . Mi, Péter?

János, már megint a régi hangok. Nézd, 
még a tegnapi napot sein heverted ki. Szemed­
ben már már a halál révedezik. . . .

Ha ha Péter. Mit mondtál, halál? Tudod, 
van két szó, mely nekem végtelenül tetszik. 
Halál és élet! Ez egy tragikus irónia... Mind 
a két szó . . . Mind a kettő együvé tartozik s 
mégis . . . mégis egyik kizárja a másikat. 
Elet . . . halál . . . Ilonka is meghalt.

Ezerszer mondtam már. hogy Ilonkát el 
kell felejteni. Felejtés nélkül nem boldog az 
ember. A folyton élő fájó emlék olyan, mint a 
nyitott seb: vérveszteséggel jár, s elfogy az 
élet tőle.

Péter! Közbe isznak. Szervusz . . . Te 
Péter! V an egy tudós, kinek tekervényes agy-
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veleje valami íluidumot talált a természetben. 
Azt mondja, hogy az éterben rejlő Hindumtól 
van az élet. (iondolom, llaeekelnek hívják. De 
hát ez mindegy. A fő, hogy igaza van. Mert 
nézd csak (a borra mutat) : az éterben rejlő 
tiuidum szakszervezeti hatása odamódositja az 
ember életét, hogy a bizonyos <|uantumhoz mért 
többlet után a jókedv, mint az egész világot 
átölelő derű mosolyog le rá. Ebből a szempont­
ból nincs igazam?

Bizony János, nincs. Nem jó beszélsz, 
rosszul cselekszel. Mig mások tölértik tehetsé 
gi'ik borderejét, addig te azt kicsinyes dolgokra 
pazarlód. Pedig hidd el, az illetéktelen érzel­
mek s a nekik hódolás teszik tönkre az embert. 
Milyen csúnya, ha egy szépen diszlő virágos 
ágyon végig szalad a kutya. Lerontja, letapossa 
a szép virágokat. Kp ilyen szomorú jelenség, 
ha az ember lelkét a közönséges érzelmek jár­
ják át és letapossák legszebb virágait. János, 
állj meg a lejtőn. Hisz, ha akarod, még talál­
hatsz arra is, ki Ilonka helyét elfoglalja. Fsak 
akarnod kell és . . .

Kisasszony vágott közbe János.
— Mi tetszik?

Mi? Maga nem ! Tudja, hogy mi tetszik. 
Hozzon !

János, ne folytasd. Te vagy elpusztulsz, 
vagy megőrülsz.

Aha, ez is valami. Tényleg! Megőrülök...
( >ri\let . . .  De Péter, tudod-e, hogy az őrület 
is olyon élő halál féle lehet . . . Nézd csak . . . 
De közbe isz . . . No jó, hát ne igyál . . . Hát 
gondold el, hogy meghaltál de, a fejed még él. 
Fekszel holtan - élő tejjel. Furcsa beszéd . . . 
de azért gondold el . . . (londold azután azt 
is, hogy látod, mind kezd pusztulni a lábad, a 
kezed a tejedig . . .  Már a nyakad is pusztul.. 
Megborzadsz ettől s megrázkódik a tejed . . . 
Ekkor érzed, hogy a hajadból penészes kóez 
lett s a rázkódtatástól mind a hamu gurul le a 
tejedről a hajad . . . Te ezt látod . . . meg 
vagy halva, de azért látod . . . Végre elrothadsz
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s akkor a tejed is elpusztul. . . .
Péter, folytatta János, ilyeníéle lehet az 

őrültség. Egy öntudatlan élő halál, a fokozatos 
pusztulás jeleivel a teljes megseminb ties felé! 
Eh ! Szinte megráz a gondolata is. Ne:n sze­
retném mégse . . . Mégis jobb a teljes halál. 
Az ember szerelmes lehet ebbe a szóba: Innál. 
Addig foglalkozik vele, mig lehámlik róla az a 
fogalom, melv szenvedést és kint jelent a halál­
lal kapcsolatban. Mikor az ember egy süni er­
dőben jár s a homályban megpillant egy tüskét, 
megrezzen. Először megáll: a vér szinte bizse­
reg a tagokban. A közvetlen behatás után eny­
hül a kellemetlenség érzete s nyugodtan kez­
dünk gondolkodni. V égül már indulunk, lassan 
meg}üuk. Mindig közelebb érünk s egyszer
csak a tuskóhoz érve látjuk, hogy félelmünk 
alaptalan volt, nincs mitől tartani.

Ep igy az élet utjain járva, a távolfekvő 
halál gondolata borzasztó. Későbben közeledünk 
feléje: jobban jobban belevonjuk az élet kere­
tébe s igy lassan kint megszokottá lesz a gon­
dolat s végre megnyugtató a halál. S Péter, 
ilyenkor ez sokat jelent. Többet, mint az élet. 
VÍert az élet nem ad enyhületet a kin ellen. 
De a halál több, mert legyőzi a kint . . .

János lehajtotta tejét két kezére s elaludt 
az asztalon. Péter látta, hogy ismét a korcsma 
szögletében átdidergett éj következik János szá 
mára: ilyenkor már nem lehetett őt hazavinni. 
Különben is annyira kínosan érintették öt János 
utolsó szavai, hogy fájdalmában nem is beszélt, 
csak némán nézett maga elé. S mikor igy 
maga előtt látta a hitetlen eszmék, a nirvana 
szellemének eleven áldozatát, elgondolta, hogy 
hány fiatal tehetség ment már igy tönkre. Csak 
üres csillogó szavak, miket az élettől elvonat­
kozó áll*öles«*let hirdet: micsoda élet. mely a 
pusztulás, züllés és halál előcsarnokában kupo­
rog, mint a rongyos koldus gondolta magá­
ban. Szinte megrezzent. Fölugrott helyéről s a 
szomszéd asztal felé fordult, hol néhány ismerős 
fiatal ember szintén szótlanul ült.

Sírjatok, szólt Péter, ha egy fiatal em­
bert bukni láttok. Ez a bukás az ő halála. A 
bukás megrezzent minket s ha már késő, sírunk, 
mert a künynél egyebet nem adhatunk. Sírja­
tok, de ne kövessétek ! Ez a fájdalmas meg­
adás egyedüli módja és keserű vigasza.

Eltávozott. Kint fújt a fagyos őszi szél

s fagyos esőcseppek sikamlóssá tették az ut­
cáját. S mikor Péter hazafelé ment, úgy érezte, 
hogy ez a szomorú idő valamiképen nagyon 
megfelel az ő lelke hangulatának . . . Nem is 
lehet csodálkozni rajta. Szomorú volt nagyon ...

Kffv önkéntes élniénveilxil.Irta : Alkjius.
Régen volt, — de igaz volt: a mit itt el 

akarok mondani.
Akkor is karácsony volt, de nem fekete 

karácsony, hanem fehér, ezüstös szinti, csillogó 
volt a nagy természet minden parányi pontja.

Húsz tokon alul állott a hőmérő, de még 
sem fagytak meg az emberek: mert akkor 
még melegebben dobogtak a szivek és a fel­
vidéki vallásos népek ezrei vándoroltak, a 
VI eg vált ó k o po rsó jálioz.

Dermesztő hidegben sietett Kassa város 
népe is az éjféli misére s áhítattal térden-állva 
rebegett egy buzgó imát ahoz, ki fiát küldötte 
e földre, hogy bűnétől, vétkeitől, botlásaitól 
mentse, váltsa- és tisztítsa meg a bűnös emberi 
világot.

Es mi ? Mint egy éves önkéntesek, e szent 
éjjelen adtuk az egész kassai garnizon területén, az 
öss/es szolgálatot.

Ez volt az utolsó esztendő, a mikor még 
nem volt kötelező a tiszti vizsga és az önkén­
tes csak abban ktilömbözött a rendes legény­
ségtől, hogy épen olyan szenynyes zubbonyán 
rajta volt az eraris vékony pertli : de bak kan 
csán már rajta kellett lenni az előírásos nehéz 
patkónak is, melytől épen úgy kopogott a kassai 
jó asztalt, akárcsak egy bundás baka abtheilungot 
sétáltatott volna a káplár ur: azzal a kii- 
lömbséggel. hogy mi már a harmadik napon is 
sétálni mehettünk volna. ha erre lett volna 
időnk, és ha nem szégyeneltük volna magunkat a 
csúnya, piszkos és foltos avult uniformisban.

No de hát az átkos 25 ik S. után, mely 
ellen Budapesten, mint jogász még bátor és teli 
torokkal ordítottam: hogy abezug báró Frhérvnn/. 
A bezug Tnriik főkapitány! Es éljen dr. 7akác* 
Zoltán ! «az egyetemi ifjúság akkori vezetője, 
ki később a bűn lejtőjére jutott.' Ezt a szo­
morú nehéz időket is át kellett élnünk. S midőn 
az őrmester ur belé bujtatott bennünket az egyen­
ruhába és haptaclitot kiáltott úgy elnémul­
tunk, mintha csak nyelvünket vették volna.

En szerencsére még jó» ezredhez : a 84-es 
prinez preiss bakákhoz kerültem, mely ezredben 
már akkor is sok volta magyar, de fene szigo­
rúan bántak az emberrel. Hogy többet ne em­
lítsek, csak annyit mondok, a spitálban alkal­
mazott verterek szava szerint, hogy minden 
84 es bakának, ki elhalt és felbonczolták lapos 
volt a szive és pedig a préséntirozástód. Mert 
akkor e commandóra : Tnsrnttrt, úgy kellett 
még a fegyvert egyszerre a mellhez vágni, hogy 
a baka szive meglaposodott. A Intim comman- 
dóra pedig úgy kellett a patrontáshoz kapni, 
mintha darázs csípte volna meg az embert. Ilyen 
elméleti oktatással vezettó*k meg akkor be a 
gyakorlati kiképzést a bakáé kilód.

Dietum-faktum október hó 1-en mér jelent­
keztünk a 84 esek hadkiegészítő irodájában es 
engem IS  ad magammal paktáskánkkal kezünk­
ben, rendekbe összeállítva vezetett káplár ur 
Moinjiczky (czibilhen mészáros legény volt 
Kassán) a barak táborba. A ki pedig elkésett 
arra Soltitk őrmester ur reá húzta rögvest a 
fi óra vasat, mert tiszturat csak a 8-ik napon 
láttunk, azt is egy Tos/dsil! nevű tiszthelyettes
személyében, a kit a borsodi kálvinista baka csak •»
tiszteletes urnák ezimezett.

Ez ideig csak Soltis* őrmester ur volt baka 
nyelven az öreg atyaisten, mig a szerinte 
nyálas cadet ur át nem vette a commandot, 
vagyis a felügyeletet.

A mint az 5 ös számú barak elé megérkez­
tünk, mely elég közel volt a cantinlmz. Mnni/iczky 
transport eommandans ur átadott az őrmester­
nek. ki glédába állítva, első sorban családi 
viszonyaink felöl kérdezősködött. Mi maga cibil- 
ben, mi az apja, —  van-e pénze stb ? 
Csak később tudtuk meg azután, hogy miért 
érdeklődött a pénz után, mert az alatt a 10 nap 
alatt, mig keze alatt voltunk, a 21-ben a ban­
kot akár kevés volt, akár fues volt a kártyája 
mindig ő vitte, és a cantinban a mit egy nap

alatt megevett és megivott: azt. mind mi fizettük.
E jeles ember, ki kegyetlenebb volt egy 

hóhérnál, már jó 40 es zömök, vörös ember 
volt nagy bajuszszal, mely orra alatt mindig 
mozgott; ha pedig káromkodott, akkor úgy bor- 
zalkodott, mint a disznó serte. Igazi típusa volt 
a régi idők kegyetlen strázsamestereinek, kit 
a kapitány ur, sőt az ezredes ur is respektált; 
mert bátran reá lehetett volna bízni egy egész 
regimentet is. Különös réme volt az önkéntesnek 
és a zsdó bakának, mert ezeknél érezte a pénzt 
és ezek nem az ő fajtájából valók voltak.

( ’zibilben állítólag kondát őrzött valahol Bol­
dog-kővárai ján. Most pedig, ha a sok bűn még 
el nem vitte a másvilágra, talán valahol nyugal­
mazott hivatalszolga, vagy börtön őrmester és 
ha katonai kegyetlenségeit meséli a czibilnek :

- Esküszöm, hogy nem hazudik !
Nekem ott is pochem volt, mert már az első 

ismerkedésnél afférom támadt Soltész őrmester 
úrral. Fgyanis a mint a glédában a bemu­
tatkozás történt és beszédbe ereszkedett velünk, a 
vezető káplárról szó között én csak úgy emlé­
keztem meg, hogy: az a káplár. Erre ő dühösen 
förmedt rám, hogy az nem káplár, de káplár úr 
és bizony e mellett úgy lehordott, hogy tár­
saim is tészkelődni kezdtek mellettem.

Ez volt a bevezetés, azután jött az adjusz­
tálás. Két öreg baka (baka nyelven öreg szent­
ség) névszerinti Todf/orszkt/ dobos és I7.sc/oy 
trombitás, az őrmester parancsára kihordták az 
őszi gyakorlat után, a reservisták által levetett 
és minden vendégeivel otthagyott rongyos 
uniformisokat, a barak magazinjából és kezdetét 
vette a beöltöztetés. A ki katona volt, az tudja, 
hogy ez milyen mértékre történik : a ki pedig 
nem volt. annak nem mondom el. hogy ezzel is 
kevesebb legyen keserves nanaszom azokra a 
szomorú időkre.

A ruha kiosztásnál egy-ketten. mint afféle 
urficsok elkezdtünk pisszegni és elégedetlenkedni. 
Mire jött aztán a sacrament és marsch: A nevet 
bevarrni minden egyes ruhadarabba ! A két öreg 
szentség nevetett is. meg sajnált is bennünket, 
de azt hiszem győzött bennük is a kárörvendés. 
Mivel azonban egy pár virzsiniát és pár deezi 
nyakolajat is angol keserűi kinéztek belőlünk, 
olyan kelletlen udvariassággal hoztak varró­
eszközöket is, kik pedig varrni nem tudtak, azok
helvett a kis vászon darabkára az általunk saját •/ *
kezűleg felirt neveinket be is varrták a mun­
dérba és zsíros sapkába, mely némelyiknek 
füléig esett. Az önkéntesi zsinór felvarrás csak 
ezután következett a compani-schneider által. 
Azután úgy két óra múlva jelentette I isz lay 
a cantinban pihenő őrmesternek, hogy az ön­
kéntes urak antrettolt.uk teladjusztálva.

Soltész őrmester úr úgy 1 óráig még megvá­
rakoztatott s midőn már benne kotyogott Gohl- 
mnnn ur cantinjából 6 krigli sör, mert ennyi 
volt a d. e. poreziója, - még jobban megvö- 
rösödve élőnkbe lépett és sorba visitálva azzal 
búcsúzott tőlünk ebédre, átadva Juhétsz káplár­
nak. hogy holnap reggelre olyan legyen min­
den, mint a csillag és akkor lesz a fegyver 
és egyéb reijuisitumok kiosztása.

Ezzel a ténynyel tehát már télig meddig 
katonák voltunk, de igazán csak akkor, midőn 
az oldaltegyvrr is másnap oldalunkra került.

Hogy mily szánalmasan néztünk ki elég 
legyen csak annyit mondanom, hogy midőn 
egymásra néztünk, kiröhögtük egymást nyo 
moruságunkban és csak az volt még a szerencse, 
hogy d. u. nem háborgatott senki és beülhettünk 
a cantinba. (I oldom na úrral és családjával ismer­
kedni, de serdülő szép leánya elől Isten bizony 
bujkáltunk.

Másnap azután minden legény köteles volt 
a maga századbeli kapitányánál a rapporton 
jelentkezni és ez után ismét visszakerültünk a 
Soltész keze alá, ki az elemi katonai dolgokra 
oktatott be. többi között a bakkanes tűzésre és 
a bornyu pakolásra.

Két napot és két hideg éjjelt a barak)»an 
hol még szalma sem volt elegendő töltöt­

tük el, midőn 8-ik nap reggel megjelenik egy 
85 ik ezredbeli oláh káplár, kinek nevét már 
elfelejtettem, azzal a parancsesal, hogy adják át 
az önkénteseket.

Végtelen öröm töltött el bennünket, mert 
azt hittük, hogy most már megszabadulunk e 
kegyetlen embertől és sanyarú viszonyoktól. 
Hála szavak kíséretében mondtunk búcsút Sol•
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tesz őrmester urnák, ki maira is abban a hitben 
volt, hogy most már vége az ő hatalmának és 
látszott rajta a harag, hogy nem lesz alkalma 
bennünket tovább szekirozni.

Az oláh káplár Összeállított bennünket és 
katonásan vezette ki a kis csapatot a harakból 
csak úgy könnyű adjustirungban. — Pompásan 
léptünk egyszerre föltartott fővel, örömtől duz­
zadó büszke kebellel, mert már felavatott kato­
nák voltunk. Kommandójára a fővetések is igen 
jól mentek, mert hiszen már ezt a :rininázium­
bau megtanultuk, Fsak az az átkozott bakkancs 
volt nehéz és tűrte a lábunkat, s olyan kutya 
módon ne topogott volna. í gy rengett a hid 
alattunk, ni dőli a Iléniádon masíroztunk át, 
hogy a káplár ohne schritt et vezényelt.

( Folyt, köv.)

A z  erődit(‘tt gömöri templomuk 
szerepe a török hódoltság korá­

ban.
Irta : D r. F o rgón  M ih á ly .

A templomok a letűnt századok háborúiban 
igen fontos szerepet játszottak. Sok községben 
a templom kisebbszerü vár volt, ahova a la­
kosság az ellenség elől menekülni szokott. Nem 
egyszer nagyobb csapatnak is ellen állt egy-egy 
község templomának erős kőkerítése, lüréses 
fala.

A magyarnak minden században akadt el 
lensége, mely az egész országot végig pusztí­
totta. Az Árpádok alatt a tatárok a föld szilié­
ről is majdnem elseperték nemzetünket. Zsig- 
inond alatt a csehek törtek az országba s a 
fontosabb várakat elfoglalva, évtizedekig uralták 
és sarczolták az egész Felvidéket. Majd jöttek 
a törökök, kik majdnem két századig uralkod­
tak a hazában.

A török iga a német karjaiba vetett ben­
nünket, kiben szövetségest, támogatót kerestünk, 
de Hocskav, Hetiden, 1 hökölv és Pákóczv kiiz- 
delmei eléggé bizonyítják, hogy mennyire csa­
lódtunk.

Azonban nemcsak az ellenség dúlta orszá­
gunkat. A hatalmas főutak, pártok a nemzeten 
belül is háborúkat, véres polgár harezokat tá­
masztottak. Az \rpádok. Anjouk kora, tie a 
későbbi századok is telve vannak ilyen viszály* 
kodásokkal. A várurak eg v-egy vidék felett 
rablólovag módjára zsarnokoskodtak.

Ily viszonyok mellett a közbiztonsági álla­
potok tűrhetetlenek voltak. A népnek állandóan 
rettegnie kellett majd az ellenségtől, majd egv- 
egy erőszakomkodó töurtól.

A törvény noha tej és iószáifvesztéssel 
büntette a hatalmaskodókat — mégsem védte 
meg az Jegyeseket az ilyen támadások ellen. 
Amig a panasz a vármegyére, a királyi kimába 
eljutott, ez a nyomozást elrendelte, amig meg­
idézték, az eljárást befejezték és végre téletet 
lehetett hozni, hónapok, e\ek múltakéi. 1 >e az­
tán az Ítéletet végrehajtani egy hatalmas vár 
uron igen nehéz feladat volt. Példa rá Hazsó 
Mátyás cseh, ki ellen 1549 hen egész hadsereg­
nek. kellett vonulni s igv is csak árulás folytán
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sikerült Murány sziklavárát bevenni, de ugyan­
ekkor Hebek Ferenc/ és György ellen az Íté­
letek egész sorozatának sohasem tudtak érvényt•/
szerezni

A nép, különösen pedig a köznemesség 
maga gondoskodott védelmi eszközökről.

Leginkább a templomot erősítették meg s 
tették védelemre alkalmassá Ezek többféle ok­
ból igen alkalmasak voltak erre a ezélra.

A templomot rendesen enielkedettebb helvre 
szokták építeni, a községben vagy a mellett 
emelkedő dombra. Ilyen dombon állanak me- 
gyénkben a Felsőválv, miháhtali. fügéi, jénei, 
Zádorlaii, beretkei, ö/ürényi, h’»kösi, ráhói stb.w
templomok. Ezek már fekvésüknél fogva is igen 
alkalmasak voltak védelmi berendezésekre.

A templom tornya igen jó kilátást nyújtott, 
honnan az ellenség erejét szándékát könnyen 
meg lehetet figyelni.

A templom minden népesebb k ö zsé g b e n  kő­
ből vagy téglából épült, erős vastag falakkal 
és ajtókkal.

A templomot Isten házának tartjuk, a mely 
a régi századok vallásos embere előtt még in­
kább szent volt, ahol a hívők égi oltalom alatt 
állanak. Az ókori népeknél, a görögöknél és 
rómaiaknál a templom menedékhely (asylum), 
melyben még a gonosztevőket sem lehetett 
bántalmazni, vagy elfogni. A templomok iránti 
kegyeletet még az is emelte, hogy a régi ősök is 
az alatt porladoztak, mert a kereszténység első 
századaiban id** temetkeztek.

Az ellenség sem szívesen támadta a templo­
mot. A keresztények épen seggel nem, a törökök 
pedig, ha csak tehették, elkerülték ezt. A nép 
fanatikus hittel, kétszeres bátorsággal védte az 
ilyen szent helyet, a pogányság pedig ebben az 
égiek segítségét látta.

A templomokat már a legrégibb korban is 
keritéssel vették körül, hogy az állatokat távol 
tartsák az Isten házától és a templom mellett 
pihenő ősök sírjaitól. Ha ezeket a kerítéseket 
megerősítették, törésekkel ellátták, oly erődített 
helyet alkottak, amely nagyobb erőnek is képes 
volt ellentállni.

Egy-egy népesebb községben, ahol a temp­
lomnak a védelemre különben is kedvező fek­
vése volt. várszerüleg erősítették meg azt. Ve 
szély esetén aztán több község lakossága is az 
ilyen erődített falak mögé menekült.

Kár. hogy kevés oly adat maradt reánk 
vármegyénkből, mely a templomok alatt lefolyt 
küzdelmekről szid. Ha azonban egy-egy régi 
templom körül erős falakat látunk, megeleve­
nedik lelki szemeink előtt a régi háborús világ. 
Mennyi küzdelem, harcz folyt le ezek alatt? A 
földnek majdnem minden porszemét ember vér
áztatta itt egvkor.

» •

Néhány adatunk azonban mégis van. melyek 
három gömöri templomröl s az alattuk lezajlott 
harczokról beszélnek. Kz a három templom a 
fe lsö eó ly i, o tr '/k o rs i és z ű t lo r jt i l i .

Mind a három helységben harezhoz szokott
w

nemesek laktak. Mind a három község fekvése, 
temploma olyan volt, hogy a szomszédos faluk 
lakossága is oltalmat találhatott henne.

b elsővály a \ ály völgyének központ ja, nagy 
parochiával. melyhez a refonnáezió előtt 7 köz­
ség tartozott. Felsőválv. Hikkszög, Alsővály,
< iergelvfalva. Míliá!vfalva. Alsói ílosn és Felső- 
kálosa). < >si temploma a tahi kö/.epen a . ' s<i*ziír 
h e g y“ nevű dombocskán fekszik, magas, erős 
kőfallal körülvéve, úgy hogy a fal <•» templom 
között még jókora térség marad. A tál must 
- .» meter magas. Még nemrég nagyobb volt,
de a műit század köze|K*n egv részét lebontot 
ták. A fal délkeleti sarkán emelkedik a magas 
torony, mely a templomtól külön áll Ebben van­
nak a harangok elhelyezve, melyeknek érez* 
n\ elve a veszélyre figvelmeztette a lakosságot.

A fal nyugati oldalán van a főbejárat, inelv­
hez kőlépcsők vezetnek lel. E felett egy eme 
letes bástya torony épült, melyet fa erkély vesz 
körül. A bástya torony emeletén egy tágas szoba 
van, melyet káplán lakásnak használtak újab­
ban. de régente haivz.w.iti szerepe volt

A tál e /aki .markán is van egv kapu. 
kisebbszerü baglyát ui. Mindkét bejáraton | • »I 
vasalt, erős tölgyfa kapu \mi. melyeket geren­
dával lehetett belülről elzárni.

A domb, melyen a templom fekszik kelet 
rö| oly meredek, hogy meg sem lehet a falakat 
közelíteni, a bejáratok felől pedig a bástvatorn\ok 
és erős kapuk védték azt a támadások ellen.)

L-ry jo állapotban meglevő erődítmény ez 
ma is. A falakon köröskörül még csak a liosz- 
szukás törések is megvannak.

A régi háborús világban a nép értékesebb 
javait az erős falak mögé vitte, ahol inegvéd- 
hették azokat az ellenség kapzsi kezei elől.

1727 ben a lánczos család nemesség igazo­
lásánál arra hivatkozott, hogy nemesim ele ha j­
dan a vályi templom elfoglalásakor pusztult el, 
nhogy n tto f/t lo n io t í r l r e r te  a :  i th n y t  j " .

* Hrokocs a I uroez völgvön gyökeres nemes 
esaládok fészke, remploina egykor szintén erőig 
falakkal volt megerősítve, melyeket azotiba az 
elmúlt századok viharai elsepertek. Megyei le 
vérárunkban érdekes adat maradt ránk az ot 
rokoesi templomra. Ebből tud juk, hogy utrokoca 
és a szomszéd községek lakossága mind ennek 
erős falai mögött találtak menedéket az ellen 
gég elöl.

Az 1700 as évek elején Istók Gergely ne­
mességére nézve öreg tanukat hallgattak ki a 
Turóez völgyön. Jakab Mihály 97 éves otro- 
koesi lakos arra a kérdésre, hogy ismerte e né­
hai Istók Gergelyt, ily feleletet ad : „*Jél ismer­
tem, mert az háború időben a lőkösházi, zsóri 
és bejei lakosok többnyire mindnyájan az otro- 
koesi templomnak kő kerítésében szorultak, kö­
vetkezésképen társalkodtam is vele.'*

Zádorfalának is ilyen ősi temploma van, 
mely a török háborúk korában nevezetes ered-

m/

»lényeknek volt színhelye.
Zádorfala szomszédságában feküdtek még a 

XVI. században Latráudfalva, Petőfalva, és 
Fsomósfalva községek is, amelyeket a rabló 
török csapatok pusztítottak el. Az 1000 as évek­
ben mind a három községnek lakosai otthagy­
ják ősi községüket s Zádorfalvára költöznek, 
ahol a lakosság összetömörülve, nagyobb ellent- 
állást tud kifejteni. A három elpusztult falu 
igv olvadt bele Zádorfalába. Veszély esetén, a 
törökök ellen itt is a templomot használták tel 
védelemre. Egy régi irományból tudjuk, hogy 
egy török csapat egy alkalommal elfoglalta a 
templomot s a népnek ott felhalmozott értékes 
javait mind felprédálta, elrabolta. A zádorfaii 
Paizs családnak becses nemesi irományai is 
ekkor mentek veszendőbe. Fgvanekkor Katona 
Mártonnak is sok értékes jószága pusztult el 
amint ugyanő. 1727 ben 90 éves korában elő- 
adja. Lásd: < iömörvármegye levéltárában a 
nemesi iratok közt.

Mint érdekes dolgot említhetjük meg. hogy 
a néphit az ilyen régi erődített templomokat 
husszita építményeknek tartja. Ennek eredete 
bizonyára onnan keletkezett, hogy a XV. szá- 
zádbau a csehek a várak mellett az ilyen fon-w
tosabb erődített templomokat is megszállták s 
védelmi berendezésekkel látták el. A nép azon­
ban annyi templomról beszél, hogy azokat a 
csehek ép tettek, hogy ha annak c^ak a fele s 
igaz lenne, úgy a cseh rabbik 
szereplését csak áldani lehetne.

magyarországi

llirrk ós v(*<rv(*s(»k.• •

K e n d e r^ y á i- O ö m ö rb en . Azt ha lőttük 
hogy huasHth József csizi ügyvéd egy igen életre-* # "  mß

való és pártolásra méltó e-zmét pendített meg. 
I gyams van a Sajó völgyön l\ rályi község ha- 
tárá! >an pár száz lépésre a Sa jó» t ol vő» medre 
mellett egv körülbelül 2 holdnvi területű meleg 
forrásból táplálkozó» tó», melyről azt tartják a vi­
dékén, hogy az tengerszem és feneketlen mély- 
segü. A tónak szürke színű, de azért átlátszó 
meleg vize különös bontő» és tisztító hatással 
\an a kenderre s innen magyarázható», hogy az 
ottani, de >«»t messze vidék asszonyai is, ember* 
emieke/et óta ide hordják öss/e a kendert ki­
áztatni. Ez ertekes forrás tehát tivárou kender 
áztató, teleli pedig mivel nem fagy be 
vadkacsuk tanyája. Iw*suth  ug\ tervezi a ken­
yérgyárat, hogy azt közvetlenül a tó» partján kel­
lene felépíteni é< akár a tó., akár ped g a Sajó 
v z»*t hajtó erőre felhasználni: d** minden esetre 
a mi a leglenyegesobb, a tó» meleg forrás vize 
volna a tötényezo a kender ki áztat ásóira s igy 
nem kellene arra vegyi utón, mesterségesen ke- 
erl vagy készített folyadékot használni. A mi 

véleményünk az, hogy ha ezen viz tényleg oly 
erős bontó vegyi részeket tartalmaz; akkor az 
eszmével komolyan kell foglalkozni, annál is in­
kább, mert e vidéken minden tényező» meg van 
arra. bog» a létesüljön. Vau kitűnő keti-
dertermó földje, Könnyű a tó.hoz való hozzáférés; 
\ar pénz a vidéken elegendő, melynek segélyé 
\ d részvénytársaságot lehetne alakítani. A jánljuk 
tehát ez eszmét az illetékes körök, különösen 
pedig tevékeny es minden »ránt melegen érdek­
lődő, szeles lát körű töhliuivelésiigyi ministerüiik 
becses figyelmébe.

A  « «N a p k ö z i  O t t h o n “  .ezéljaira újabban 
a következő szives adományokat van szeren­
csém nyugtázni: Steeh Kálmánná 5 kor., Gsász- 
k»»ezy Károly né (Meleghegy) 4 kor., Molnár 
\ ik'orné Ahafala) :t kor., Ilámos Aladárné 
bár» \ áy Mariska ;» kor., Füzesséry Gábor 5 
kor., Halogh Samu né (Serke) 5 kor., Hanvay 
Zoltán 10 kor. />r. M a r ik o s z k y n e .

Kiimi*zombat. 1910. Nyomatott Rábely Miklós és Fia könyvnyomdájában.




